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3AT'AJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA POBOTHU

AKTYyaJIbHICTh JOCTiKEHHsI Ta CTAH WOro HayKOBOi Po3podku. MiKIUCIUIUTIHADHUN XapaKTep
CHOTOJIHIITHKOTO TMOPIBHSUILHOTO JIITEPaTypO3HABCTBA AaKTHBI3yE pPOJb CEMIOTHKH. YTIM «COHO3»
OCTaHHBOI 3 KOMMApaTHUBICTUKOIO HEe OyB pamnToBuM i JerkuM. [X koHrpec MixkHapogHoi Acoriarii
Jlitreparypuoi Komnapatusictuku (AILC) (IncOpyk, 1979) He BumpaBmaB 3 mbOTO MPUBOIY CIOJiBaHb:
X04a camMe TyT CTBOPIOBAJacsi BMHATKOBA MOJKJIMBICTh BU3HATU IHTETPYBAJbHY pPOJIb CEMIOTHYHOI
METOOIIOTIi, 37aTHOi 00’emHaTH Oarato poniB MHCTENTBa Ha 0a3i Teopii 3HaKy. BmpoBamumBmm 10
MOPIBHAUIBHOTO JIITEPaTypO3HABCTBA JOCHIHKEHHS JIITEPAaTypH Yy B3a€MO3B’s3KaxX 3 IHIIMMH BHIAMH
MHUCTENTBa, [X KOHTpec 0OMEKHUBCS BIUIMBOJIOTIEI0, THUTIOJNIOTIEID 1 €CTETHUKOKO pereniii. Takum dnHoM,
3anexmnapoBani me Ha VII konrpeci MixknapoaHoi Acomianii Jlitepatypaoi Kommaparusictuku B Kanani
(1973) ta muckyciiiHO 0OroBOpeHi Ha 3acifaHHi okpemoi cekIlii 3 nutanb cemioTuku Ha VIII koHrpeci
(bynmanemr, 1976) MIparHeHHs IUPOKO 3aCTOCYBaTH CeMIOTHYHUHA METOH y
MOPIBHAJILHOITEPATypO3HABYMX JOCHIKEHHSIX BigHecnu a0 cdepu ¢ytyposorii. CrpaBkHi, HAYKOBO
0GIPYHTOBAHI B3a€MO3B’SI3KH YTBEPIMIIHCS JHIIE B cepeauni 80-x pp.'.

YMOXIUBIIIOE NOSABY HAYKOBHX PO3BIAOK 3 BUBUEHHS HE JIMIIE MDKIITEpaTYypHUX NEPEMOBHH, aye i
MDKCEMIOTUYHHMX JiaJioTiB MIMPOKE TPAKTYBaHHS CEMIOTHKOIO TIOHSATTS «TEKCTY», Jie¢ OCTaHHiH
OTOTOKHIOETHCS BXKE HE JIMIIE 3 HU3KOI rpadidHUX 3HAKIB, aje ¥ 3 OKpeMHUMH MPOIYKTaMHU KyJIbTYpH
a0o 3 Hero 3aranoM. B OCHOBI KyJlbTypHHX TEKCTIB, SIK B1JIOMO, JI€KaTh CTapaHHO MPUXOBaHI 3a IXHBOIO
putopukoro «ineosuorii» (Y. Exo), BUSBICHHAM CyTi SKUX 3aiiMalOThCS JOCIIIHUKH 31 c(hepr CEMIOTHKH.
CydacHa KOMMapaTHBICTHKa, 3aCHOBaHA Ha MepexpecTi «iaeonoriunnx cytHocTei» (Tamapa Jlenncora),
HE MO’KE 3HEXTYBaTH TaKHM MiJIX0J0M, OCKUIBKH B TaKHH CIIOCI0 3MOKE CYTTEBO PO3LIMPUTH HAYKOBHIA
KpYro3ip, BUHTH Ha HOBH 1a0eb PO3BUTKY.

Haii0inpIm Ha0YHO MPOCTEKYIOTHCS CIJIBHI, TTOAIOHI i Pi3HI COMIOKYIBTYPHI KOJU B TBOPAX MacOBOL
KyJIbTYpH, J€ BOHH HaOyBalOThb BHCOKOTO piBHA Tumizamii. Ilepeknamad, «dyXuil» pEUHIIEHT 1
NOTEHLIHHUI KOMIapaTUBICT MOBMHEH MAaKCHUMAaJbHO aKTHBI3yBaTH CBOIO JITEpaTypHy i KylbTypHY
KOMITeTeHIIii, mo0 y mepekiani 30epertd Te, mo O poOMIIO OpHWTiHAN YCIINIHOK KHHUTOK. Bigrak
MepeKajl € Y1 He HaWBaXKIMBIIINM 3acO000M MIKKYJIBTYPHOI Ta MiKMHCTEIIbKOI KOMYHIKaIlii, BiJl SIKOTO
0e3nocepeIHbO 3aleKUTh SIKICTh TAKUX TIEPEMOBHUH: YK MacoBuid TBip (hopmary Oectcenepa) MOTpanuTh
710 PYK «9y>KOTO0» azipecaTa, Y OJIOMAIIHEHa, ACII0 MPUKpaIeHa BEPCis IEePIIOTBOPY.

JI0Bro 4ekanao HayKOBOI'O BU3HAHHS i B1IMOBITHOIO HAYKOBOT'O aHAJI3y MOHSATTS iHmMepcemMiomuiHo2o
nepexnaody, BiaJaBHa BIpoBajkeHe P. SIkoOCOHOM, a 3roJjoM yBHpa3HEHE TAKUMM HAYKOBIUIMH, SIK:
Tepeca Tomamkesiu, X. Jlia3-Cintac, [linap Opepo, Jlinga Kaxip, /1. [Tayep, Bipa CaBuenko. Jledinimis

«iHmepcemMiomuuno20 nepexkiady» ONTUMAJIBHO BIHUCYETHCSA B LUTICHY KOHIENTYaJbHY CHUCTEMY LbOTO

1
Janaszek-Ivaninkova Halina. O wspoiczesnej komparatystyce literackiej / Halina Janaszek-Ivaninkova. — Warszawa : PIW, 1989. — S.135-136, 226.
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JOCII/DKEHHS, CHPSMOBAHOTO Ha KOMIIAPATUBICTHYHO-CEMIOTHYHHN BHMIp MDKIITEPAaTYpHOTO Ta

MDKCEMIOTHYHOTO TEPeKJIaliB  BiIOMOTO aMepukaHchkoro Oecrcemepa “Oliver’s Story”. Ha
MDKHapOJHOMY METOJOJIOTIYHOMY ceMiHapi KoMIapartuBicTiB-TiTeparypo3HaBmiB (1997) JI. Mapinemti
MiIKPECINB BAXKIIMBICT MOUTYKOBOi pOOOTH, IO Tependadae CeMIOTHYHE 3IIUTTS KOMITAPaTHBICTCHKOTO
Ta TNEpeKIa03HaBYOro NOoCBiAiB. He BTpaTmna BOHAa CBO€I aKTyanbHOCTI W 3apa3, PO3BUBAIOYHCH Y
HaNpsIMKy TIOPIBHSUIBHUX MIDKMHUCTEUBKHAX CTyINid 1 HE OOMEXYIOUHCHh JIMIIE JITepaTypO3HaBUNMHU
nocnipkeHHsMUA.  KynbTypHa KOMyHIKamis TpH IEepeKiIail BHUBYAETBCS B JBOX aCMEKTax: sK
IHTepKYJIbTYpHa (MDKIITEpaTypHa), 3MiMCHIOBAaHA HA MEXi JBOX CEMIOTHYHHX TPOCTOPIB, MIO
KOHTaKTYyIOTh, Ta iIHTPaKyJIbTypHa (MIKMUCTEIIbKA), sIKa BiIOyBaeThes B Mexax cemiochepu omHiel i Tiel
K KyabTypu. MDKKYJIbTYpHHUH TE€peKia] pO3IJSIAEThCs SK IMEepeKnia] aMepuKaHChKoOro Oectcenepa
“Oliver’s Story” i3 MOBHO-JITEpaTypHOi CHCTEMH OJHI€i ceMiocepd Ha 3HAKOBY CHCTEMY IHIIOI
(ykpaincekoi) (3a P. AxkobcoHoM, 1ie MidcmosHULl nepexnald), a BHYTPIITHLOKYIbTYPHHH — SIK TEpeKIIaa
niteparypnoro tBOopy E. Cirema, 3a »aHpOM CEHTHMEHTAJIBHOTO romance, Ha MOBY aBTOPCHKOTO
KiHOcueHapito ¥ expanizoBanoro B CIHA 3a mmm ¢imemy JDx. Kopti (3a P. fIkoGconom, 1e
inmepcemiomuunutl nepexnad). JIehiHITUBHUM € HE PO3MEXKYBaHHS 6epOAIbHULL 3HAK/IKOHIYHUL 3HAK,
ClI08ECHA 3HAKOBA CUCMEMA/HeCI08ecHa 3HAKO8A CUCHeMd, a KyJIbTYPHO MAapKOBaHA OIO3HIISL «CBOS»
cemiocdepa - «ayxa» cemiocdepa, NMPHUKIALACHA IO MOPIBHAUIBHOTO aHamizy mpotoTekcty “Oliver’s
Story” E.Cirema, #oro yKkpaiHCPKOTO TepeKiaay Ta KiHOCLeHapito. BimacHe B  Takomy
IHTEepIUCIMILTIHAPHOMY MiJXOAi JIO TPaKTyBaHHS ()EHOMEHY «IepeKiiaay» 1 MOJIAraE aKTyalbHICTh
JUcepTaltii.

HaykoBa HOBHM3Ha  Jucepraumii mnomsrae B TOMy, IO  BOepmIe B  YKpaiHCHKiH
MOPIBHAJILHONITEPAaTypO3HABYIM  HAyIli MPUKIAJACHO CEMIOTMYHMA METOJ, JO THIIOJOTIYHOTO
MDKMHUCTEIIBKOTO Ta MIDKIITEPATYpPHOTO TOPIBHSAHHS; 3’COBaHO crenudiky MDLKIITEpaTypHOTO Ta
MDKCEMIOTUYHOTO TepeKIaiB; ynepuie 3AiHCHIOEThCS MOPIBHAUIbHUN aHanmiz mepmotBopy “Oliver’s
Story” Ta #ioro ykpaiHCBKOTO TEpeKNIaay, a TaKOX IMOPIBHIOEThCS CEHTUMEHTaNbHUII poMaH “Oliver’s
Story” 3 #oro o JHOWMEHHUM KiHOCIIEHApieEM Ta GiTbMOM.

3B’5130K po0OTH 3 HAYKOBHMH MPOrpaMaMu, IVIAHAMH, TeMaMu. Jluceprallisi BUKOHY€ETHCS B pyCIi
KOMILUIEKCHOTO JociikeHHsT «[IpoGieMu penenTuBHOI IMOETHUKH, HApPATOJOTii 1 TPAaHCIATOPUKH B
yKpaiHChKO-3apyOixkHUX 3B’si3kax» (Ne nepxkaBHOi peectpanii 0105U000718) nHa xadenpi Tteopii
JiTepaTypu Ta TOPIBHAIBHOTO JITEpPaTypO3HABCTBA TepHOMUIBCHKOTO HAILIOHATBHOTO II€JarOTi4HOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Bomommmupa ['Hatioka. Temy mmceprarmii 3aTBep/KEHO Ha 3acigaHHI Oropo
Koopnunamiiinoi pamm HAH VYkpaiam 3 mpobnem «Kiacnyna coammmuHa Ta CydacHa XyHOXKHS
niteparypa» (mporokoin Ned Bix 3 mucromana 2009 p.).

O0’€KTOM [OCJTIMKEHHS] € BHBYCHHS MDKIITEPaTypHHX Ta MDKMUCTEIBKHX BIJHOLICHb MPU

nepexya.



5
Ipeamer — cemioTHYHI BHMIpH TeHEpyBaHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS MDKIITEPaTypHOTO Ta

MDKMHUCTEIBKOTO TepeKIIaIiB aMeprukanchkoro 6ecrcenepa “Oliver’s Story”.

Martepianom poOoTH CIyrylOTh aMepHUKaHChKUU momynsipauiit romance “Oliver’s Story” E. Cirerna,
€MMHAN yKpaiHChKUH mepeknan «OiiBepoBa iCTOpis», 3ailicHeHHH A. €BCOIO, aBTOPCHKUN CIICHApPil 110
¢binemy “Oliver’s Story” i ekpaHizoBaHUi 32 HUM ofHOMMeHHNH (inbM pexucepa Jxona Kopri ).

Merta [ocCHiIKeHHsI TIOJATa€ y BCTAHOBICHHI cHemu(pikKu TEHEpyBaHHSA Ta (YHKIIOHYBaHHS
MDKJTITEpaTypHOTO Ta MIKCEMIOTHYHOTO MepeKiadiB aMepukaHchbkoro Oectcenepa “Oliver’s Story”
HUISIXOM KOMIIapaTHBICTUYHOIO aHali3y 3HAKOBHX CHUCTEM MEPIIOTBOPY, HOro YKpaiHCHKOIO Nepekiany,
ABTOPCHKOTO KIHOCIIEHAPIIO Ta MOTO eKpaHizarlii.

MeTor0 MPOJUKTOBAHO OCHOBHI 3aBJaHHs, SIKi HEOOXiTHO BUKOHATH y MPOLIECI JOCIIIPKEHHS:

— OKPECIIUTH MICIIe CEMIOTHKHU B KYJIbTYpi i KOMIIapaTHUBICTHII;
— TMpoaHaJi3yBaTH Ta CUCTEMATHU3yBaTW OCHOBHI JIOCIHI/PKEHHS, MPHUCBSIYEHI CEMIOTHIN JIITEpaTypu Ta

CEMIOTHII KiHO;

— BU3HAYUTH crieU(iKy MDKIITEpaTypHOTO Ta MiXKCEMIOTHIHOTO MTEPEKII/IiB;
— CHCTEMaTH3yBaTH iCHYIOU1 IIOHSTTS «MacoBa JIiTepaTypa» Ta «OecTcenepy;
— 3’SCyBaTH XapakTep BIUIMBY COLIOKYJIBTYPHOTO Ta JNTEPaTypHOTO KOHTEKCTIB Ha HAIHMCAHHS

CeHTUMEHTanbHOTo poMany “Oliver’s Story” Ta Ha CTBOPEHHS HOTO YKPaiHCHKOTO TEePEKIIAay;

— BU3HAUWTH CIIJIbHE Ta BiAMIHHE MIX MOBHO-JITEPATypHHUMH CHUCTEMaMH 3HAKiB TMPOTOTEKCTY Ta

YKpaiHCBKOTO MepeKyany;

— 3IIHCHATH MOPIBHSUIBHUE aHami3 nepmoTtBopy “Oliver’s Story” Ta Horo 0THOMMEHHOTO KiHOCIIEHAPIIO,

JIOJTATKOBO YHAOYHEHOTO (iIbMOM.

TeopeTnko-MeTON0JIOTIYHOK OCHOBOK JIOCHIIJKeHHSI TIOCIYKWIa Teopis I1HTEePKYJIbTYpHOI
cemionorii Y. Eko, }O.Jlotmana, Y. Moppica, ®. ne Coccropa, Y. Ilipca Ta iH.; KyJIbTYpOJOTidHi
JOCTiKEHHST y TlapuHi JiTepaTypo3HaBuoi cemiotuku P. bapra, V. Eko, 0. Jlormana, FO. TunsHosa,
1. Tomopoga, P. SIkoOGcona Ta iH.; mociikeHHs 3 mpobaem kiHocemioTukn — C. ApytionsHa, P. Bapra,
V. Eko, K. Merna, [I)x. Monako, tO. Jlormana, 0. TunsiHoBa, Tepecu TomaikeBidu Ta iH.; pelenTUBHOT
ecretuku — B. I3epa, I'. flycca, P.Inrapagena Ta iH.; Teopii Ta MeTOJOJNOrii KOMIApaTHBICTUKH —
b. bakymn, C’ro3en baccuerr, Oxcanu Bepetiok, P.['pom’skxa, JI. Hropummna, E. Kacmepcwkoro,
. Hanuaiika, I'. Pemaka, II. Tonmepa Tta iH.; Teopii macoBoi kymeTypu — JI. B. Bporana, V. Eko,
P. MakKpama, 3. Tepmkoruua, Amm Jlammmiok, T.KaOGcekoro, A. 3Bepesa, /[I. KaBenti, OnchHu
Kapuesoi, lO.Jlormana, [I. Maknonansna, Anam Maprymescskoi, O. Hikomrokina, II. CBipchbki,
JIx. Cropi, [I. Ctpinarti, C. Hakoscbkoro, E. Illunza ta iH.; nepeknago3naBctBa — B. benbsmina, V. Exo,
Map’sau Jlanosuk, 1. Jlesu, FO. Hatinu, A. IMonosiva, boxxenn Tokax, I1. Topona, O. Uepennuuenka ta
in.; kinHogpamatyprii — [. FO. bxecwroro, E. A. Jlronona, H. B. KproueBnukosa, Onbru Heuait, C. @inga,

K. Kina, JI. CBeiiHa Ta 0aratboX iHIITHX.
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Ha pi3HuX etamax qOCTIIKCHHS BHKOPHCTOBYBAIHMCS TaKi METOAM: METOJ I1HTEPIIPETaIiifHOTO

aHajily, CEMIOTHYHHH,  CTPYKTYPHO-CEMIOTHYHHWH,  IHTpa/iHTEPCEMIOTHYHHN,  IMOPIBHSIBHO-
THTIOJIOTIYHWH, PEIICNITUBHUMN, COII0-ICTOPUIHHMA, aHTPOTIOJIOTTYHI M, OITMCOBHH.

TeopernyHe i NpakTHYHe 3HAYEHHSI POOOTH TOJISITA€ B MOXKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS i Pe3yNbTaTIiB y
MaiOyTHIX HayKOBHUX KOMIIAPaTHBICTHYHMX pPO3BiAKaX 3 TpodleM  MDKIITEpaTypHOTO  Ta
MDKMHUCTEIBKOTO TIepeKyIaxy, MacoBOi JITepaTypd, MpH po3poOii JEKIid, CHeUKypciB, CEeMiHapiB 3
MOPIBHUIBHOT'O JIITEPAaTypPO3HABCTBA, TEOPIi Ta MPAKTHKU MEPeKialy, aMepUKaHChKO]I JIiTepaTypu.

Amnpobania pe3yasbTaTiB Aocaigkenns. J(ucepramiro oOroBopeHo Ha 3aciganHi kadeapu Teopii
JiTEpaTypu Ta MOPIBHSUIILHOTO JTepaTypo3HaBCTBa TepHOMITBCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO MEJaroriyHOro
yHiBepcuteTy imeni Bomoammupa ['HaTioka (mpotokonm Ne4 Big 26 mumcromama 2009 p.). OcHoBHi
TIOJIOKEHHST Ta PEe3yabTaTH JOCHIHKEHHS TMPOWIIIN anpoOamilo Ha HAYKOBHX KOH(EpEeHIIsX pi3HUX
piBHIB: MixHapoaHiii HayKoBO-TioeToNOTiuHI koH(pepeHuii «Kpuza teopii» (Yepnisui, 2007);
MixHapoaHIAH HAYKOBO-IPAKTUYHIKM KoH(pepeHii «MoBH 1 CBIT: JOCHIJPKCHHS Ta BHUKJIJIaHHS
(KipoBorpax, 2008); BceykpaiHchkiii HaykoBo-TeopeTHyHid KoH(pepeHmii «JlitepaTtypa B cucremi
MbKIucIUIUTiHapHUX 3B’ s13KiB» (JIbBiB, 2007); Beeykpaincekiii HaykoBiit koHpepeHtii «HoBiTHS Teopis i
npobiemu sitepatypHoi antponoiorii» (Tepuomins, 2008); HaykoBiii koHgepenmii «Jlirepatypa B
KOHTEKCTI KynbTypm» ([HimporeTrpoBcbk, 2008), a Takok Ha HayKoOBi KOH(epeHIii BHKIAJaIbKO-
mpodecopchkoro ckiaaxy TepHOMIBCHKOTO HAI[IOHAJTLHOTO TEAAroriYHOTO YHIBEPCUTETY IMEHi
Bonogumupa I'natioka (2004, 2010).

My6aikanii. 3a Temoro muceprarii omyOikoBaHO 8 cTaTeil y (haXOBUX BUIAHHSIX.

CtpykTrypa Ta 00csar podoTu. J(ucepTailis CKIagacThes 31 BCTYMY, YOTUPHOX PO3JIIIIB, IPOMIXKHUX Ta
3arajbHUX BUCHOBKIB, CIIMCKY BUKOpHCTaHUX Jpkepen (293 mosumii). 3aramsHuii obcar podotun — 202

CTOPIHKHY, OCHOBHHI TEKCT BUKIAJeHO Ha 174 cTopiHKax.

OCHOBHUM 3MICT JUCEPTAIIIL

VY Beryni 00TpyHTOBAHO aKTYabHICTh Ta HOBU3HY TEMH, BU3HAUYEHO 00’ €KT Ta MPEAMET TOCIIIKCHHS,
copMyITbOBaHO METy ¥ 3aBHaHHS AWCEPTAIlii, MPEICTABICHO ii TEOPETHKO-METOJOJOTIYHY OCHOBY,
TEOPETUYHE Ta MPAKTUYHE 3HAUCHHS OTPUMAHUX pPE3YyIbTaTiB, a TAKOX IMOJAHO iH(OPMAIL0 TPO
ampo0arriro poOoTH Ta MyOJiKaIio ii pe3yIbTaTiB.

Ilepwuit po3zoin — «IloHATTA MiXKITITEPATYpPHOro Ta MIKMHCTEUBKOro cemio3ucy» pedepye
3arajibHi TEOPETHYHI 3acagll CEMIOTHKH KYJIbTYpH; 3’SCOBYE TPUPOAY MDKIITEpaTypHOTO Ta
MDKMHUCTEIIBKOTO TIepeKIiaay; BH3HA4Ya€ Miclle, 3HAYCHHS Ta apryMEHTYE JOLUIbHICTh BHKOPHUCTAHHS
CEMIOTUYHOTO METO/Y B TIOPiBHSJILHOMY JIiTEPaTypO3HABCTBI.

Y nepwomy nioposzoini 1.1. — «TeopeTH4Hi OCHOBH CeMiOTHKH KYJbTYPH» - MIPOAHATI30BaHO MBI

OCHOBOTIOJIOXHI KOHIICMIIii CEeMIOTHKH KyJbTYpH: Ioriko-¢inocodcrka cemiomuxa Y. C.Ilipca i
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¢bynkuionansHa cemionocia . ne Coctopa. BcTaHoBieHO, IO HE3BaKAIOYM HA TIEBHY 1leHHY

BiJIMIHHICTh ITMX HAYKOBHX MIIXOJIIB, MPUMHPHUTH TX MOXKE «CIUTLHUI KOMITOHEHT 000X CJIiB — “semeion”
(3HAK)»%, O J03BOJSE KOPHUCTYBATHCh TCOPSTHIHHMH OPOOKaMH OOHMABOX TeOpiii B mporeci
OCMUCIICHHS MDKITITEPaTypHUX Ta MDKMHUCTEIBKHX B3aeMHH. OCHOBONOJOXKHUMH ISl JHCEpTalii €
norssiin Y. Y. Moppica (3rofoM yBUpa3HEHi i1 JTOCTOcoBaHi 0 Jiteparypu Y. Eko) Ha ceMioTHKy SK
HAyKy PO BITHONICHHS, IO «BKJIIOYAE B ceOe TpW MiAMOPSIKOBaHI i JUCHUILTIHA — CHHTAKTHKY,
CEMAHTHKy i NparMaTuKy»’, J¢ CeMAHTHKA BHBYA€ BiJHOIICHHS 3HAKIB 10 CBOIX JGCHIHATIB,
CHHTAKTHKA PO3IJIAJAa€ BiJHOLIEHHS OJHUX 3HAKIB JI0 1HUIMX, a MParMaTHKa JOCIIUKYE BIIHOIICHHS
3HAaKIB JI0 X PElMITiEHTIB. AHalli3 HayKoBUX mpaib TeopeTukiB cemiotuku (Y. C. Ilipca, @. ne Cociopa,
4. Y. Moppica, 1O. Jlotmana, V. Eko) 3acBiguuB, 110 KOMIUIEKCHE BUBUYEHHS TPhOX «BUMIPIB CEMiO3UCY»
— CEMAaHTHKH, CHHTAKTHKH Ta MPAarMaTUKA — JO3BOJISIE CEMIOTHIl CTAaTH BAXKIMBUM IHCTPYMEHTOM Yy
BHUBUYEHHI PI3HOMAaHITHUX MIKKYJIbTYPHUX B3aEMHH, a PO3IIMPEHHS MOBHOBAXKEHH KOPHCTYBadiB 3HAKIB
Ta IX IHTEPIPETaTOPiB MOMITHO 30JIIKY€e CEMIOTHYHI MEXaHI3MH 3 TPAHCISATOPUIHUMH.

Y opyeomy niopozoini 1.2. — «CemioTuka jJitepaTypu» — 3JIHCHIOETHCS OIS OCHOBHHX 3acaj
CEeMIOTHYHOTO JIITEpPaTypO3HABCTBA. 3ayBa)KCHO, IO CEMIOTHKA JIITEPATYypH HE 3aBXKAW KOMIUICKCHO 1
TPHOXBHUMIPHO BIAaBAJIaCh JI0 CYyYacCHOTO IIMPOKOTO TPAKTyBaHHS (PEHOMEHY «TEKCTy». 30Kpema, Ha
noyarky craHoBieHHS (60-Ti pp. XX CT.) KIIOUOBE MOHATTSA TEKCTYy BHBYAIOCS 3arajoM iMaHEHTHO Ta
BiZJOCOOJIGHO BiJ 3arajJbHOTO KYJBTYPHOTO KOHTEKCTy. OKpiM TOTO, HiBeNOBajacs pojib aBTopa Ta
yntaya. Take OadeHHs Oyno HeMOBroTpuBaiuMm i Bxke B 70-80-x pp. CBITOTIIsAIHA MO3HUIliS OiIBIIOCTI
CEeMIOTHKIB JITEpaTypH JTOKOPIHHO 3MiHMIAcs. TeKCT moyany po3risaaTy K AUCKPETHO (TEKCT SIK HU3Ka
3HAaKiB), TaK 1 KOHTUHYaIIbHO (TEKCT SIK 3HAK; KYyJIbTypa SIK TEKCT) 1 YacTillle OTOTOXKHIOBATH 31 CKJIaTHUM
MEXaHi3MOM, TIOPO/PKEHUM KYyJIbTYypOIO Ha OCHOBI YMCIEHHUX KOAiB. OKpiM TOTr0, HA CEMIOTHYHIN apeHi
JMiTEpaTypHUX AOCTI/KEHb YibHE MicClleé TOYalld BiJBOJUTH YUTA4eBi SK HEBIJ €EMHOMY YYacCHUKY
MpOIECy TEKCTOTBOPEHHS.

CeMiOTHYHHMI MiOXiJ 10 BHBYCHHS JITEPAaTypH Iepeadadae TakoX JEKOTyBaHHS 3HAKOBOI KaHBH
TBOpY, sKa Hece 1H(OopMallio 1 3a KO CXOBaHE OCHOBHE 3HAYEHHA. Y I[bOMY KOHTEKCTI BU3HA4aIbHOIO
Ui ucepraiii cranma konmeris FO. JIoTMaHa mpo «BTOPWUHHI MOJEINIOOYI cUCTeMH». Ha JymKy
€CTOHCHKOTO JIITEpaTypO3HaBIIs, 3MICT HE CIIiJ] IIyKATH JIWIIC HA PiBHI MPHUPOIHOI MOBH, SIKa BUCTYIIA€
NEPBUHHOI0 MOJIEJIIOIOUOI0 CHUCTEMOI0, BapTO OCOOIMBO 30CEpeAMTHCS Ha T.3B. «BTOPUHHHUX
MOJICITIOI0YNX CHCTEMax», CTPYKTYpax, BUCHYBAaHMX Ha OCHOBI 1 3a MPHHIMIIOM HAaTypajbHOI MOBH,

OJHAaK 3roaoM Z[OHOBHGHOI YHUCJICHHUMHU CMHCIIOBHMH HaZ[6YZ[OBaMI/I, 10 1 JaBaTUMYThb IICBHE

2
Magmrok JI. C. 3Hak, cumBod, Mih y MacoBii komyHikanii / Jlrommmna CepriiBra [Taenrok / JIssiB : [TAIC, 2006. — C. 4.

3 Moppuc Y. V. OcHoBanust Teopun 3HakoB / HYapis3 Yunbsm Moppuc / Cemuoruka: Antonorns / Cocr. 10. C. Crenanos, U3n. 2-e, ucnp. u jgom. / — M. :
Axanemuueckuii IIpoekt; ExarepunOypr : Jlenosast kuura, 2001. —C. 51.
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«00’ekTHBHE» (HAICTHIBOBE) 3HAYCHHS . BinTak, pOGUTHCS BHCHOBOK, IO MOBHA OOi3HAHICTH YMTaua

€ JUIIE OHIEI0 13 MePeIyMOB JI0 PO3YMIHHS aBTOPCHKOTO IMOBIMOMIICHHS. UM HE HAMBAXKIMBIMIOW TpU
pO3Mi3HAaBaHHI «IIAHYy BHPAKEHHS» 1 «IUIaHy 3MICTY» 1 JITEpaTypHOTO TEKCTY, 1 IIUPOKOTO TEKCTY
KYJIBTYPH € KyJIbTypHa KOMIIETCHIIIS] PEIUITi€HTA.

TpakTyBaHHS JITEPaTypHOTO TEKCTy SK CKIQJHOTO «CHHTAKTHKO-CEMAaHTHKO-IIParMaTU4HOTO
MmexaHizsmy» (Y. Exo) 3Mycuio ociOHe Miciie y IbOMY IipO3/AiJTi BiIBECTH BCTAHOBICHHIO CTICIIU(IIHUX
O3HAaK KOXHOTO 3 IIMX BHUMIPiB CEMiO3UCY TBOPY JiTepaTypH. AHaji3 YHCIEHHUX HAayKOBUX Mpalb 3i
chepu CEMIOTHKH JIiTepaTypu 3acBilYMB, WIO i3 TPHOX 3rajaHUX acleKTiB JITepaTypHOrO TBOPY
HaHOIBII BUBYEHUM YBa)Ka€eThCs (DOpPMaIbHUM PiBEHb — CUHMAKCUYHUL, JOCHIJKYBaHUH 3/1€01IbIIOr0
JMIHTBICTAMH Ha PIiBHI MOBH — «IEPBUHHOI MOJENIOI0Y01 cUcTeMu». HaToMicTh cemammuuni Ta
npaemamuyui  BITHOIICHHS, SKI BHSIBISIIOTBCS HA PIBHI «BTOPUHHHUX MOJCIIOIOYUX CHCTEMY,
BI/IMOBIJAIOTh 32 3MICTOBY CTOPOHY TBOPY i B OCHOBHOMY € MPEPOraTHUBOIO JIiTepaTypo3HaBcTBa. OnHAK
IUISL 3IMCHEHHS IIUTICHOTO aHaji3y JITepaTypHOro HaaOaHHS OOMEXHTHCS JHIIE OJHUM abo BOMa
acTieKTaMH 13 3a3Ha4eHOi Tpiagd HEMOXKIHMBO, OCKUIBKH IMOPYIIYEThCS IUTICHICTD CIHPUHHATTS Ta
PO3YMIHHS TBODY.

Y mpemvomy niopozdini 1.3. — «CemioTnka KiHO» — 31IHCHIOETHCS CTIpoOa MOTIISIHYTH HAa ()eHOMEH
«bpimpmMy» 13 cemiotmuHOi mepcrmekTuBU. OmpalfoBaHHA 3HAYHOI KUTBKOCTI Tpamb i3 Teopii
KiHemMaTorpady Ja€ MiACTaBy CIPOCTYBAaTH MOMWJIKOBE TBEP/UKCHHS MPO YHIBPCAIBHHUN XapakTep
KIHOMIPOAYKIi Ta 03BOJISIE OCOOJHMBO BifI3HAYMTH ii KOHBEHIIHHICTH. [IpHCYTHICTH pPI3HOMAaHITHUX
CTHOKYJIbTYPHHUX, COIaJIbHUX, 1ACONIOTIYHNX, PENIrifHMAX, aKCIONOTIYHHX Ta iH. HAIIApyBaHb y (inbMi
poOUTH HOTO OJMHMICIO CEMIO3HUCYy, IO MOMITHO YCKJIAJHIOE CHPUHHATTS IBOTO SBHUIA MHCTEITBA
HEOCBIYEHMM PEIMITIEHTOM. YHIKaIbHICTh 1 CKJIaAHICTh (PiNbMy TOJSITaloTh mie ¥ B TOMY, IIO BiH
cUHTE3y€e B €00l TpH pi3HI 3HAKOBI CUCTEMH — O0Pa30TBOPUY, CJOBECHY Ui 3BYKOBY, B SIKHX CIIOBa,
My3UKa, PI3HOMaHiTHI IIyMH CTAaHOBISTH «HE (DaKyIbTaTWBHY, JOAATKOBY O3HAKy KiHOPO3MOBifi, a
060B’s13K0BHIA 1i eneMenT’ . TyT IKOHIYHHIA 3HAK, CJIOBO, 3BYK T030YBAIOTHCS HOPM iXHIX CEMiOTHUHIX
cucTeM. 30KpeMa, CIIOBO 1 3BYK MOXKYTh CTaBaTH IKOHIYHUMH (10 IPUKIIAAY, THTPH, TUKTOPCHKHUI roJoc),
a 300pa’keHHs, HaBIaKW, HaOyBae O3HAK CIIOBECHOTO 3HAKa, BXKMBAIOYHCH SK MOeTHYHHHA Tpor. [lpu
BU3HAYCHHI MPIOPUTETHOCTI WX 3HAKOBHX CHUCTEM JUIA mpupomu ¢imbmy, cmigoMm 3a FO. JlormanowMm,
MOCTYJIOETHCS TIEPIIICTh Bi3yallbHUX 3HAKIB. TakKUM YWHOM, BCi I1i 3HAKOBI MEPEIUIETEHHS TBOPATH OJIMH
MUTICHANA 1 HenmoJMiIbHUA o0pa3, sKuii BKE BaXKO HA3BaTH JIUIIC IKOHIYHUM 4YH yMOBHUM. [lepen
MIAa4eM Ha eKpaHi MOoCTae MOHOJITHA €IHICTh 3pUMOrO 1 KOHBEHIIWHOro. Bim3HaueHo, mo sK i B

JTepaTypHOMY TEKCTi 3HAYEHHsS KIHOCTPIUKHM Oa)kaHO IIYKAaTH Ha PIBHSAX CEMAHTHUKH, CHHTAKTHKH Ta

4 Jotman J. M. O znaczeniach we wtbrmych systemach modelujasych / Jurij Jotman // Studia z literatury. Archiwum przekiadsw ,,Pamixtnika literackiego”. — w
2t. — Pod red. Michaia Giowicskiego i Henryka Markiewicza. — Wrociaw — Warszawa — Krakew — Gdacsk: Zakiad Narodowy im. Ossolicskich.
Wydawnictwo, 1977. T.I-S. 17.

5 .
Jlorman 1O. Cemunornka kuHO 1 ipoOiiemMbl knHoacteTHky / FOpwuii Jlorman. — Tayumn : U3a-Bo Dactu Paamar.— 1973. — C. 50.
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InparMaTmKu, OCKIJIBKH IIHUPOKE TIIYMAUYCHHSA CEMIOTHKOIO TIOHSTTS TEKCTY IO03BOJIIE€E 3aCTOCOBYBATHU

TaKHi MIXia i 10 PeHOMEHY KiHODIIbMY.

Y uemeepmomy nioposzoini 1.4. — «llepexgan sk 3acidé MixiTepaTrypHoi Ta MidKMHCTENbKOL
KOMYHiKanii» — MOHATTS MEepeKJIaay OCMHUCITIOETHCS 13 ceMioTndHOi nepcnekTnBr. CeMioTHKa K HayKa
PO BIJTHOIIEHHS IIIKOM MPUPOAHO MOUIMPIOETHCS HA MEPEKIIa SIK «MEXaHI3M», «I10 OTOJIIOE XYI0KHIO
Mozens TBOpY»® i JI03BONSE€ BCTAHOBUTH i «iHBapiaHTHy» CyTh. CEMiOTHYHA KOMIIETEHTHICTb
MepeKiagava mepir 3a Bce 0a3yeTbesi Ha BMIJIOMY OpPIEHTYBaHHI Y TPbOX BUMipax TEKCTY (JIiTepaTypHOTro
Y1 KIHEMaTorpadiuHOro): CHHTAaKCUYHOMY, CEMaHTHYHOMY Ta IparMaTUYHOMY.

BuxiziHuM = NONOXKEHHSAM  IbOrO  MiAPO3JALTYy  CTAa€E  PO3MEKYBAHHS  IHTEPKYJIbTYPHOTO
(MDKITITEpaTypHOTO) Ta IHTPAKyJIbTypHOTO (MIKMHUCTEILKOTO) TiepeknaaiB. Takuil miaxin 0a3yeThcs Ha
koHmemii P. SIkoGcoHa, B sKiii aBTOp, BpaxOBYIOUH IHTEPIPETATUBHI MOXIIMBOCTI BepOAILHOTO 3HAKY,
BUOKPEMHB TaKi BHIU MNEpeKyIaay, sK: «BHYTPIIIHbOMOBHUN» («I1epeMEHyBaHHS»), «MI>KMOBHUI»
(«BiTacHe mepeKIany») Ta «MDKCEMIOTHYHHI», IO TOJIATaE B «iHTEpHpeTaii MOBHUX 3HaKiB 3aco0aMu
HEBEPOATBHIX 3HAKOBHX CHCTEM» . OCTaHHIN MeXaHi3M KOMyHiKaTHBHOI TpaHchOpMarii mie B MeKax
CIUJIBHOTO 3 OPUTIHAJIOM CEMIOTHYHOTO MPOCTOPY KYJIBTYpH 1 3aBISKA METOJOJOTil CeMiOTHKH
(3acagHUYOIO 1/Ie€r0 SKOi € TMepeKia] Ha piBHI HE JHUIIE MPUPOAHOI MOBH, a HA PiBHI «BTOPUHHHX
MOJICITIOIOYNX CHCTEM») MOXE WMEHYBAaTHUCh «mepekiaanom». OpHier0o 3 ¢GOopM IBOTO PI3HOBHUIY
nepeKaxy BBaXKAE€ThCS KiHOCIEHApild, yMOBHA TEPUTOPiSA, J€ OJHOYACHO NPUCYTHIMH € EJIEMEHTH
MHUCTEITBA CJIOBAa i MHCTElTBa KiHO (IOKM 1[0 BepOami3oBaHi). YBara mpuBEpPTAETbCA 1 IO TOHSTTS
«aBTOPCHKOTO KIHOCLEHAPiIO», TMPHUPOJA SIKOTO JETANbHINIE BUBYAETHCA Yy TEPIIOMY ITiIPO3ILT
YEeTBEPTOr0 PO3/LTY.

Y oOpyzomy po3dini — «AMepHKaHCbKa MacoBa JiTepaTrypa Ta iI yKpaiHCbKHMH ajapecar» —
OCMUCIIOETbCS (DEHOMEH MacoBOi JiTepaTypud Ta Ii HMpOAYKT — OecTcenep; OKpPeMO BHBYAIOTHCSA
COLIOKY/IbTYpHUM Ta JTepaTypHUIl KOHTEKCTM BUHHMKHEHHS Ta (YHKIIIOHYBAaHHS aMEpUKAaHCHKOIO
ceHTUMeHTanbHOro pomany “Oliver’s Story” Ta fioro ykpaincbkoro nepeknany «OiiBepoBa icTopisn».

VY nepwiomy niopo3oini 2.1. — «MacoBa JiiTepaTypa» Ta «0ecTcesiep»: CUCTEMATU3ALINA MOHIATH) —
BiZI3HAYAETHCA AKTYaJIbHICTh JOCHIDKEHHS MOHSATTS MacoBOi Jiteparypw, sika, ciimom 3a J[x. Cropi,
MIPE3EHTYEThCA 5K «IIOPOKHS KOHIETITyallbHA KaTeropis», c(GOpPMYIIOBaTH SKy MOXKHA IO-pi3HOMY
3alie)KHO BijJi METOJOJIOTIYHOI YCTaHOBKH ii JOCHIAHWKA. Y MiJPO3MiJi KOHCTATYIOThCS Pi3HI OIIHKH
(eHoMeHy MacoBOi JiTepaTypH: BiJl KaTErOPUYHO HETATHBHUX JO OUIBII ONTHMiCTHYHUX. OKpemo
BiZI3HAUEHO TAKHW IHTEPIPETAIHHUN ITiIXi]l, MPUXIIFHUKHI SKOTO TIyMadaTh 1€ MOHATTS SK CBOEPiIHY

«CepeHHYy» ab0 «IPOMDKHY» JaHKY JITEpaTypHOTO CEKTOPY KYJIbTYpH 1 CXWIbHI OauuTH B IHX

6 Persun U. CemnoTnueckuii KOMMEHTapHUid K YencKoi kaure o nepesoje / 1. Pesnun / MacteperBo nepeBona 1966. Coopuuk / 1. pea. K. Y. UykoBckwit. —
M. : CoBerckuii nucarens, 1968. — C. 427.

7 SkoGcom P. O JMHIBHCTHYECKHX acTIeKTax nepesosia / Poman Slko6con / JIMHrBHCTHYECKHE acIeKThI TeOpHH mepeBoja: XpectoMarus / CocTaBUTEIN
C. T. 3ousn, K. III. A6pamsin. — Ep. : JIunrsa, 2007. — C. 33.
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Ha/I0aHHAX SIK O3HAKH BHCOKOXYAOXKHBOTO, TaK 1 MOMyJsIpHOTO. BiacHe B TakoMy pycii TIyMaduThCs

el KOHIENT Yy 3ampoloOHOBaHii nuceptamii. Bim3HadaioThCs TepeIyMOBH BUHHKHEHHS MAacOBOi
KyJIBTYpH 3arajoM i MacoBoi JiTepaTypu 30kpema. Cepen HUX 3raayroThes: ypOaHizamis, pi3HOMaHITHI
JIeMOKpaTUIHI TIEpETBOPEHHS, iHAycTpiamizaniifai mpouecu, HTP Tomo.

OcHOBHUMH aTpUOyTaMU MacOBOi JIiTEPaTypy BBAKAETHCS HECKIAJAHUN JMHAMIYHHUMA CIOKET, Mi(iuHi
Ta Ka3KOBi MaTpHIli, a0CTpaKkTHAa TeMa, MiHIMyM ONHCIB, JJAKOHIYHICTh JIaJIOTiB TOIIO. 3’SICOBAHO, IO 3a
BiTHOCHOIO TIPOCTOTOI0 ()OpPMHU MAacOBOI JIiTepaTypu MPUXOBaHI Ti YW 1HINI 17€O0JIOTii, 3aJle’KHO BiX
KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMy BHHUKae OeneTpucTW4HUI TBip. Taka 34aTHICTh XYyJOXHIX TBOpIB
¢dbopMyBaTH CBITOIJISIA CBOrO 4MTaya Ja€ MiJICTAaBM OKPEMHM JITEpaTypO3HaBISIM 1 KyJIbTypoJoram
(FO. Jlorman, I'. Tynpunnachkuit, T. 2KaGchkuit) TOBOpUTH MPO JIBI MOJIETi MacoBoi JiTepaTypu, 6a3oBaHi
Ha TIOJSIPHO pI3HUX 1JCOJNOTIYHUX CHCTEMaX: aMEepUKaHCcubky (IEMOKpPATHYHY 1 pO3BaXKaJbHY) Ta
KOJIMIIHIO padsiHCuKy (TOTaNIiTapHy Ta MPOMAaraHIuCTChKY).

VY mpomoHOBaHOMY JOCIIIKEHHI 3°SICOBYETHCS CYTh HMOHATTA «OecTcenepy», Ml SKAM PO3yMi€ThCS
HaunTaOeNpHIINI B IEBHUN MEPioj Yacy JiTepaTypHHH TBip. bectcenmepom Moxke CTaTH JIMIIE TaKuil
TBip, SKUA 3yMi€ BiTYyTH HArajJbHICTh MPOOJIEM Cy4YacHOCTi, 3JlaMaTd CTaHIApTH «(HopMyIBHOI»
JiTepatypu, MpOAEMOHCTPYBAaTH JAWHAMi3M. Big3HauaioThcs, 30KpeMa, Taki HOro pi3HOBUAM (3a
Mauroxxaroro Mosep): Oitichuii (O ISIpHUH, HE3aJIeKHO BiJl PiBHS SKOCTI) Ta HOMIHO8AHUI, BUSHAHHUIA
MIEBHOIO KAaTETOPIi€I0 Cy0 €KTIB JITEPaTypHOTO MPOIECY, IO CIYTY€e KPUTEPIEM UIs PO3MEKYBaHHS TaKUX
HOro MiATHIB: 6UOAGHUYUL, YUMAYbKUU, XY0oducHit, abcomomnuuti. Ha ocHOBI i€l kmacudikamii
3po0JIeHO BHCHOBOK, IO AaHAJI30BaHWI y IHcepTalii aMEpHUKAaHCHKUI CEHTUMEHTAIBHUH romance
E. Cirena “Oliver’s Story” € HOMiHOBaHMM OecCTCEJIepOM, SIKOMY TaKOTO CTaTycy HaJalnd 4uTadi Ta
BU/aBIlI, OJJHAK HE BU3HAJIM KPUTHKH.

Y oOpyeomy miopozoini 2.2. — «CynepewiuBHMii XapakTep COLIOKYJbTYPHOIrO/JiTepaTypHOro
npouecy B CIIIA Ta iforo BuiiuB Ha HanmncaHHda “Oliver’s Story”» — 3’5COBYIOThCA MEPIIONIPUINHU
BUHHUKHEHHS Ta cnenu@ika (QyHKIIOHYBaHHS MacoBOI JIITEpaTypH aMEpPHKAHCHKOTO 3pa3Ka; JETabHO
BUBYAETHCS KYIbTYPHHUM KOHTEKCT, y SIKOMY ifieiiHo chopmyBaBcs i1 3’sBuBcst 1977 (1978) poky poman
Epika Ciremna “Oliver’s Story”.

Jlo ocHOBHUX (haKTOpIB, IO CTBOPHIIN HA TEPEHAX AMEPHKH POMIOUYE TIIO IS 3aPOKEHHS JTITepaTypu
MacoBOTO TIOKPOIO 1 JO3BOJIMIMN il MyCTHUTH TTUOOKE KOpiHHSA B OOmMpi “KpaiHm cBoOox” 3a3BHUYAil
3apaxOBYIOTh: TIOIIYKHM MEBHOTO KOHCOJIALIHHOTO €JIeMEeHTY s yHiikamii MyJIbTHKYIBTYPHOTO
HaCeNeHHs AMEPHKH, 3aralIbHOCYCIUIbHAN MaTepiallbHUI JT0CTAaTOK, IEMOKpPATis, 310pOBa KOHKYPEHIIis,
CXWJIBHICTH 10 Mi()OTBOPUOCTI Ta MIBHUIKA PeaKiis Ha 3710001eHHI TeMH JHA. 3p00JICHO MPUITYIIEHHS, 110
MIOTIPH HE3MIHHUH JWHAMi3M MacoBOi JIiTepaTypu Ta ii MOCTIHHE CIiAyBaHHA HACYIIHHM IpoOiemMaM
€MOXH, ICTHHHOI MOMYISPHOCTI OKpeMuM i1 HamOaHHAM (OecTcenepaM), MOXe Ha/laBaTH BMiHHS aBTOpa

BUMHUKATHCh 3 MEHHCTpiMy, 3a0iraTu Ha MIBKPOKY BIIEpe] i BraayBaTH NOTA€MHI, IIe HE 3peaji3oBaHi
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OaxanHs cBoro umrada. Came Tak, Ha JyMKY AWCEPTaHTKH, i Oylno 3 aHali30BaHHM OecTcelepoM

“Oliver’s Story”.

[Ipy BUBYEHHI COIIOKYJIBTYpHOTO KOHTEKCTY CEHTUMEHTanbHOro romance “Oliver’s Story”
a"ami3yroTbecs He jumie 70-Ti pokn XX CT. — K yac HamMCaHHs Ta Myoiikarii TBopy. [lo yBaru 6epeTncs i
4acoBUH BiJITMHOK MOMEPEIHBOTO AeCATUPIUYS — «OypxiuBi 60-Ti» — SIK iCTOPUYHE TJIO CIOKETY, Ha (OHI
SKOTO BiZOyBarOThCS IHTPOCTIEKTHBHI cebemnomryku romoBHoro reposi OmiBepa bappera. EmomiiiHa
Heranis 60-X pokiB 3MiHIOETBCS B 70-X TOTATOM MUTIIB 710 mo3uTuBHOTO. Ha nymky Tamapu [lenncoBoi,
(byHIaMEHTOM JUIsl TaKUX JIITEpPaTypHUX 3BEpIIEHb, CTalOTh ICTOPiA Ta MOpajdb, IO MPOSBWINUCH Y
PI3HOMaHITHHX XaHPOBUX MoJudiKaiisx. «3aMiCTh JTAKOHIYHOTO «JIOIEHTPOBOIO» POMaHy 3 T€POEM —
BiTYYKCHUM 1HJIWBIJIOM, HOTO JIOJICI0 1 CBIJIOMICTIO, B SKHX BiIOMTO €MOXY, BCe Oinblle 3’ SBISETHCS
KHIDKOK, JI€ PO3MIMPIOETHCS CYCIIJIBHE TJIO, a Tepoi BIUCYIOTHCS B HBHOTO, 3HAXOAATH TOYKU JTOTHKY 3
HEM»". BifTak omiHaHTHE B 60-X pOKaX POMAHTHYHE CBITOBIAUyTTS MOYMHAE BCE Giblie 30araayBaTHCh
peanicTHyHIMHU OapBaMu.

PoGuthcst BUCHOBOK, o HamucanHsaM “Oliver’s Story” Epik Ciren HamaraBcs migcyMyBaTH HaOOMiIi
TEMH aMEepHKAaHChKUX OynHiB KiHIE 60-x — mowatky 70-Xx pokiB MuHyJIoro cropiuds. EmiuxicTsh
3OMiHyBaja JIPU3M CEHTHMEHTAIBHOTO romance, a TPABAWBICTh 1 PEANICTHYHICTh 3MaJbOBAaHUX Y
HBOMY TIO/IM Ta JIFONIEH, MpH3BeNa O MEHIIOI MOIMyJSPHOCTI HE JIMIIEe Ha OAaTHKIBIIWHI, ane i 3a ii
MEKaMHU.

Tpemiti nioposoin 2.3. — «CouniokyabTypHHii i JiiTepaTypHHil KOHTEKCTH YKPAiHCHKOTO
nepekiany «OuiBepoBa icTopisi» — € JOTiYHIM, OpPraHIiYHUM TPOJOBKEHHIM MOMEPEIHHOTO, OJHAK 10
yBaru 6eperbcs OaraTorpaHHUN COLIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCT «uyskoi» s Cirena KyapTypu-aapecata. Y
MiPO3/iTi MPOCTEKYIOTHCSI OCHOBHI COIIOKYNBTYPHI UMHHUKH, Yepe3 siki TBip E.Cirena “Oliver’s Story”
3MII TMOTPAamUTH JO PYK YKpaiHLIB JHUIIE dYepe3 ABaIUATh pOKiB micis cBoro Buxony B CIIIA,
PO3KPHBAIOTHCSl YKPaiHCHKi COILIO-KYJIbTYPHI KOJAW, CHHXPOHHI 3 TOSBOIO OpUTIHAILY, W aHai3ylThCs
NPUYMHU  BIJICTABAHHS MIDKIIITEPAaTYpHOTO CEMIOTHYHOTO TMepeKiIaxy Ta MyOJikamii yKpaiHChKOTO
BiJIMOBIIHUKA BiJl Yacy BUXOXy W (hyHKIiOHYBaHHs opuriHany (60—70—ti pp.). Tumonoriuna noaiObHicTh
Ha COILIO-MEHTAJIHHOMY piBHI (3a kimacudikamiero Jl. [ropimrina), ska IposiBISEThCA B MOSIBI B YKpaiHi B
60—x pp. XX CT. CyrojlloOCHOTO aMEpPHKaHCHKOMY CYCIUIBCTBY OakaHHS KyJbTYpHHX II€peMiH, B
KIHLIEBOMY pe3yJibTaTi — Ha HeKopucTb pomany Cirena — JuBepryBaja IIiJi HUIBHUM THCKOM
TOTAJIITAPHOTO PEKUMY.

BaxkanHs1 neprkaBH i€0IOTIYHO YHIQIKYBaTH YKpaiHCHKHAN HAPOA BUIIMIOCH y CHEMpiuHi IS HOTO
4yacy JKaHpOBI PI3HOBUIU POMaHy: pobimuuyuii (6upoOHuuull) pOMaH, icmopuuHuli POMaH, CLIbCbKUl

pOMaH, 60€HHUli poMaH TOImO. B pansHCbKOMYy pomani 70-X pp. MaiM KOpETIOBATH: 1HIWBIZ 1 HAaIlifd,

8 JenucoBa T. H. Icropist amepukancbkoi sitepatypu XX cr. : HaBuanpHuiA MOCIOHWK JJIsi CTYACHTIB BHINMX HaByajbHUX 3akianiB / Tamapa HaymiBHa
Jenncosa. — K. : Jlosipa, 2002. —318c. : in.. — Bi6miorp. : C. 278.
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3m0007€HHE 1 BiYHE, HHU3bKE 1 BUCOKe, 1o, Ha AyMmKy B.I. Jlomunka mnomiTHO @dinocodizyBano

yKpainceKy mpo3y. [lomiOHa mpoOrnemaTthka BHMaramga HOBOTO T€pOsi, SIKOTO JCPK3aMOBHHKH IIHOTO
17IGOJIOTIYHO 3aaHTAKOBAHOTO JIITEPATYpPHOTO >KaHpy Oaxkanu OaunmTh nume B o0pasi TpyIiBHHKA,
KOMYHICTa, iHTEpHAIliOHAJiCTa TOIIO. 3a TAKMX YMOB BIIbHOAYMHHH, PEATICTHUHHNA 1 BOJHOYAC
CEeHTHUMEHTaNbHUl romance “Oliver’s Story” s «miJHECEHO» i MOHYMEHTaJIbHOI PaJsSHCHKOI MPO3U
BHIJIAJIaB BOJHOYAC 17ICHHO-TIP10’ A3KOBUM 1 TEMAaTHUYHO-CYMHIBHHM.

VYkpainceka iHTepnperanis “Oliver’s Story” 3’sSBUThCS JvImie 3i 3M00yTTSIM KpaiHOK HE3aleKHOCTI.
[Ipote, BiAXia paastHCHKOi TOTaNmiTapHOI CUCTEMH Y MHUHYJE 1€ HE O3HAMEHYBaB 3MiHHM y CBiJIOMOCTi
YKpalHCHKOTO HaceleHHs. BinmblmicTh i3 chOpMOBaHUX MiJl €I «COIPEATICTUYHOTO» «TOTAIITAPHOTO
«HapatuBy» (3a Tamaporo ['yHZOpOBOIO) BITUM3HSHHUX PELUINIEHTIB L€ JOBIIMM Yac MPOAOBXKyBaja
MUCITUTH Ta TBOPUTH HOTO 17€0JIOTEMaMH.

BuBueHHS KynbTypHOTO KOHTEKCTYy opuriHany “Oliver’s Story” Ta obcraBuH Horo iHTepmperarlii Ha
YKpaiHCBKOMY JITEpaTypHOMY IPOCTOPI TO3BOJIMIIO BCTAHOBHUTH, IO MPOTOTEKCT 1 MEPEKIIa TBOPHIHICH
B MAacOBHX CYCHLUIBCTBAaX, OJHAK pPI3HOTO ifeosnoriyHoro cmupsimyBaHHs. bectcemep “Oliver’s Story”
3reHepyBaia JEeMOKpaTHYHa KOoMepIiiiHo-opieHToBaHa KynbTypa CILHA, Tomi sk B HOro yKpaiHCBHKii
iHTEepHpeTalii Bce Ie BUyBAETHCS BIATOMIH PaIsTHCHKOI «IIPOTAraHIuCTCHKO» MacOBOI 17I€0JIOTii.

Y mpemuvomy po3oini — «CemMioJiorisi iIHTepKYJIbTYPHHX BiJHOLIEHb MOBHO-JTiTEePATYPHOI CHCTEMH
3HakiB mpororekcery “Oliver’s Story” Ta iioro ykpaiHCBKOro mepekjaIagy» — 3IHCHIOETHCS
MOPIBHAJILHUI aHaji3 MOBHO-JTIITEpaTypHUX 3HAaKOBHX cucteM opuriHany “Oliver’s Story” Ta #oro
yKpaiHcpKoro mnepeknany «OmiBepoBa icTopis». 3 oIy Ha SICKPaBO BHPAKEHUH MParMaTu3M MacoBOi
JTepaTypu OKpEMO BUBUAETHCS MICLIE Ta POJIb YUTAYa y MPOLEC TEKCTOTBOPEHHS.

3aBmaHHsIM nepuiozo niopo3diny 3.1. — «YUurau AK TBOpenb i HoOCciii HamioHAJABLHUX i
MIKHAILIOHAJbHUX KYJbTYPHHX KOAIB» — € BHU3HA4UECHHS CTaTyCy pELMIIEHTAa Y MDKKYJIbTYpHHX
NepeMoBHHAaX. 3 OIJsy Ha CEMIOTMUHMM BEKTOP PO3BIIAKM BBAXKAETHCS 3a JAOLUIBHE PpO3IIIIATH
MparMaTUYHUH piBeHb JOCTiKyBaHOTO Oectcenepa “Oliver’s Story” i #oro ykpaiHCHKOTO MepeKiiaty Ha
OCHOBI TIpallb JOCHiIHUKIB came 1iei metomonoriunoi opieHtamii (FO. Jlormana, V. Exo, P. bapta), He
OMUHYBIIH TIPU IIbOMY 1 HAYKOBHX 3/100YTKiB MPEICTABHHUKIB PEIIETITUBHOI €CTETHKH.

VY migpo3aini aHami3yIOThCS Pi3HI MOXKIIMBI iMOCTaci aBTOpa Ta YuTada. YBara MPHIUIIETHCS 1 poi
«peallbHUX» 200 «eMITIPUIHHUX» JTITEPaTypHUX KOMYHIKAHTIB, 1 IXHIM BHYTPIIITHBOTEKCTOBUM B3aEMHHAM,
SKi CTalOTh MOJIMBUMH 3aBISKH «MIuninuTHEM» (B. ByT) Ta «ekcrmmimutauM» ocobaM aBTopa Ta
gyurada. [10-HOBOMY MPOCTEKYETHCS YHAOUHEHA 3aKOPIHEHICTh IIUX KaTETopiil peluIieHTIiB y JiTeparypi
3 BUCOKOPO3BHHEHOIO MPAarMaTUYHOO TMPHPOJIOI0 — MACOBIH OEJIETPHUCTHII, MPHUKIIAIOM sIKOi € 1 “Oliver’s
Story” E. Cirema. OkpeMo BH3HAYa€ThCs CTATyC NepeKiIazada — BOAHOYAC 1 «EMIIPUYHOTO» YUTada y
nepmrid  iHCTaHIlii, 1 «peanbHOrO» aBTOpa — Yy JAPYrid, CBOEPIMHOTO PO3CHIBHOTO «UYKOTO

MOBIJIOMJICHHS HA «CBOTI» TEPUTOPII.



13
VY Mexax 1poro X MiApo3Ally JACTalbHO BUBYAIOTHCS MParMaTHYHI O3HAKU mportotekcty “Oliver’s

Story” 1 BU3Ha4a€eThCS piBEHD Ta SIKICTh iXHBOT IIPUCYTHOCTI B YKPaiHCHKOMY Tiepekiai. 3AiiCHEHO TOIiT
MparMaTHYHUX CTUMYJIIB Ha 306HiwHi Ta GHympiwHi, ¢ TIepIIl B MacOBOMY CEKTOpI JIITEpaTypHOTO
PHHKY BINITpalOTh MEPUIOYEPTOBY pOJb, OCKUIBKH TIOBHHHI NPUBEPHYTH YBary «CBOTO» dYHTada M
3MYCUTH HOro mpuadaTv Ty 4YM iHINY KHUTy. Bu3HaueHO Taki 306HiuiHi TIPOMOIIMHI YMHHUKU JUIS
TMOOUTEITIB JIETKOI JIiTeparypu: iM’sl aBTOpa, popMaT BUAAHHS, HOTO CEPiHICTh, 3ar0JIOBOK, IO YacTO
BKa3ye Ha XaHpP TBOPY, KOPOTKa aHOTaIlis 300paKeHWX y HBOMY CIOXKETHHX KOJi3ii (CHHOIICHUC),
(dbparMeHTH 13 MO3UTHBHUX KPUTHUYHHMX BIATYKiB, 3rajka IMpO pPI3HOMaHITHI HAaropoju, SKUX Oya
yJIOCTOE€HA KHHUra 4M aBTOp Ta iH. Bce 1me MakcumanbHO NpHUBAaOIMBO Mae 3HAWTH CBOE MICIE Ha
oOknaauHIi (mepiriii i ocrtaHHiM 11 CTOpiHKax) MPONMOHOBaHOrO yuTadeBi TBopy. CymuTu mpo #oro
6HYmMpiWHil TIPATMATH3M, Ha TYMKY JAACEPTAaHTKH, MO’KHA HA OCHOBI BU3HAUCHHUX 00Pa3iB €KCILUTIUTHUX
KOMYHIKaHTIB (HaparTopa i HapaTaTopa) Ta TeMHU W MpoOIeMaTHKH TBOPY, 10 MAIOTh OYTH CIiB3BYYHHUMHU
3 HACTPOSMH YUTAIBKOI myOstiku. [lopiBHAIBHHI aHaJ3 MparMaTHYHUX BUMIpPIB OpUTIHATY Ta MEpeKamLy
JI03BOJIUB KOHCTATyBaTH, HI0 HAHOibIIe 3irHOPOBAaHMMHU “‘YKPaiHCBKOIO KYyJIBTYPOK~ BHSBHIHCH
30BHIIIHI MPOMOLINHHI YUHHUKH, SKUMHU BoJioAiB Oecrcemep “Oliver’s Story”, mo BmacHe i m030aBHIO
YKpaiHCHKUH TepeKJIal, BIaCTHBOTO HOTO MEPIIOTBOPOBI, CTaTyCy «MacoBOro» TBOpY. B miani nepenadi
BHYTPIIIHIX MParMaTHYHUX O3HAK MPOTOTEKCTy Tepeknan A. €BCH BHUSBHUBCS BIPHIIIUM OpHTIHAIY.
OnHak i TyT BOaJIoCh MOMITHTH JEAKi OTPiXH TayMaya.

Hpyeuti niopo3oin 3.2. — « TunoJioriune 3icTaBjaeHHs 3MiCTiB «kBTOPUHHUX MO/JEJIOIOYHX CHCTEM»
opuriHajgy i yKpaiHCHKOro mepexkJaay» — € TPaKTUYHUM YHAOYHEHHSM IIOJIOKEHb MOTEpeIHIX
po3ainiB. TyT 3icTaBISIOTHECS OCHOBHI CMHCIIOBI 3HaYEHHSI Ta iX Pi3HOIUIAHOBI «HAAO0YA0BU» B OpHUTiHAMI
Ta [ITbOBOMY TEKCTi i BU3HAYAETHLCS PiBEHDb iXHHOI €KBIBAJIGHTHOCTI.

Bubpana aBTOpOM 3a OCHOBY IHTPOCHEKTHBHICTH pomany “Oliver’s Story” € TUM mparMaTHYHUM
CTEp)KHEM, SIKUM, Ha JYMKy AHMCEpTaHTKH, BHM3HAa4yae BCl €JIEMEHTH LbOrO TBOPY 1 Xapakrep ixXHiX
B3a€MOBIiHOIIeHb. CHHTaKCHYHI 3B’SI3KM aHANI3YIOThCS 1 Ha PiBHI KOHCTPYKTIB, 1 Ha PiBHI CIOXKETY,
00pa3iB, apXiTEKTOHIKH 1 KOMITO3UIIii, SIka HaJa€ MOB1IOMIICHHIO (DOPMabHOI LITICHOCTI 1 JJOBEPIIIEHOCTI.
CeMaHTUYHO 3HAYYIIMMU BUCTYIAIOTH 1 €JIEMEHTH NEPBHHHOI MOIENIOI0Y0i CHCTEMH, i BUPAa3HUKHU il
BTOPHHHUX CMHCIIOBHX HaZ0yI0B.

[aTpocnekTHBHA Hapallii CEHTHUMEHTanbHOTO pomany “Oliver’s Story” dacTo yHaOYHIOETHCA
CTHCIICTIO Ta MIEPEPBAHICTIO TYMOK MPOTATOHICTA, SNINTUYHICTIO BUKJIALY, PI3SHOMAHITHUMH JIOTIYHUMU
HaroJIocaMu TOIIO, SIKi B YKpaiHCHKOMY TepeKyali, K MpaBUiIo, HE 3HAXOATh CBOTO MICIS i 3a3HAIOTh
iHmoro 3By4aHHSA. TyT KOMIIpECOBaHI OpPHTIHAJIOM 1 CHHTAaKCHYHO TOMEXKOBaHI HUM KOHCTPYKIIi
00’€THYIOTHCS 'y CTPYKTYpH CKJIQJHINIOTO TUIY, HIBSIIOIOYA TAaKUM YWHOM BH3HAYAIbHI IS
IIPOTOTEKCTY (hOpManbHi O3HAKU «EJIEKTPOHHOI JiTepaTypu». 3MiHEHMMH A. €BCOIO BUSBWINCH 1

OUTBIIICTh O3HAYHUKIB apXITEKTOHIKA OpPHUTIHAY, IO 3HOBY XX TaKH B KiHIIEBOMY Pe3yJbTaTi 3aBaJiIIO
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YKpaiHCPKOMY YHTA4eBi «M00auuTH» «KiHeMaTorpadidaui» OecTcenep, HamucaHWi MpodeciitHuM

kinocueHapuctom E. Ciremom.

XPOHOJIOTIYHO-PETPOCTICKIIHHIN THI KOMITO3UIIIT MEPIIOTBOPY 3MYCHB JETaNbHIIIE 3yMUHUTUCH Ha
BUBYCHHI BHYTPINIHHOTEKCTOBHX YaCOMPOCTOPOBHX 3B’A3KiB OpHTiHANY («XpOHOTOMYy» — 3a
M. BaxTiHuM) Ta cmoco0iB iX pemnpe3eHTallil y «4yXii» MOBHO-JIITEpaTypHiil cucTeMi 3HaKiB. EMorriiina
nomiHanta pomany “Oliver’s Story” Bu3Haumia 1 pucH HOro XpoHoToma. TyT BiH dacTo
iHTeHCU(]IKY€EThCS, TOJAETHCA JUCKPETHO, iCTOPUYHO KOHKPETU3YEThCA. TepuTOpi€cro Mmofiil B LbOMY
TBOpPI € B OCHOBHOMY BHYTPIllIHI NpHUMIIIeHHS (pi3HOMaHITHI TOMENIKaHHs, KaOiHeT mcuxiaTpa,
pecTopan, roTenabHi Homepu Toio). [IpoctopoBoto oomexeHicTio ronoBHoro repos E. Ciren, BoueBuap,
XOTiB TIOKa3aTH HOro BHYTPIIIHIO 3aMKHEHICTh, BIATOPOJIKEHICTH Bijl HABKOJIMIITHLOTO CBIiTY. J[01aTKOBO
AHAJI3YIOTHCS BaXKJIMBI JJIS1 TAKOTO POJY JITEPATypH XPOHOTOIH «3aMKY», «IOPOTH», MOTHBH «OIry» Ta
«TpH», SKi 10 MEBHOT MipH NepeJaBaIuch YKPaiHOMOBHHUM TIyMadyeM BipHO.

Haii0inpie HeTOUHOCTEH Ta iHTEpIpeTaIliifHuX OrpixXiB OyJI0 BiI3HAYEHO MPH MOPIBHAIHLHOMY aHaITi3i
CEeMaHTHYHOTO pIiBHS TMPOTOTEKCTY Ta HOTO YKpaiHCBKOTO NepeKkiany. YTOBHI 300pa3HTH HOBH3HY
obpanux CireroM XapakTepiB MOTIja JHIIEe CydacHa i He MEHII TUHAMIYHA, HDK IXHIH crmoci0 >KUTTA,
MOBa, TOHAJBHICTH KO BapTO BiIUyBaTH i MEpeKIagadeBi, KOO BiH X04Ye «CTBOPUTH» (DYHKIIIOHAIHEHO
TOTOXHE MOBIJJOMJICHHS. B)KUBaHHS CIICHTY B OpPUTiHAJI € OJHI€I0 13 opM OyHTY MOJo01 mroauau 60-
70-x pp. ToMmy, mpu MiaMiHI ITUX PO3MOBHUX OJHMHHUIIL CIIOBAMH, IO HAJIEkKaTh 0 IHIIMX JIEKCHYHUX
NPOLIAPKIB MOBH, BTPAYA€ThCsl KYJIBTYPHUH KOJOPUT MEPUIOTBOPY, PYHHYETHCS MOBHA KapTHHA CBITY
repos, a BiATaK y CBiIOMOCTI YKpPaiHCHKOTO YHTa4a MOCTAIOTh BXKE HE Ti 00pa3u, M0 3apOIMIUCS B YSBI
aBTopa opuriHany. BracHe Taka cMHCIIOBa HEBiIMOBIIHICTh OPUTIHAJTIOBI CHIOCTEpiraiach i Ha CTOPIHKaX
«OmniBepoBoi icTopii», Jie MOBa TBOPY BUSIBMWIIACH apXaidHOIO, HEKUBOIO 1 BiJIAJICHOIO BiJl TOTO CIIOCOOY
KUTTA, SIKUA TPUTAMaHHUN T€POSIM BUXIJHOTO TEKCTY.

BuHMKHEHHS TIMOOKMX MpPIpB MK MPOTOTEKCTOM 1 HOro MEpeKJIaJoM YacTO MOKHA IOSICHUTH
3BHYAIHOIO BiJICYTHICTIO MiKHAIiOHAIBHOI iHpopMaii. [Tomonaru ii MoXHA B mpoIieci MIXKKYIbTYPHOL
KOMYHIKaIlii, 3AiHCHIOBaHOI HH3KOI0 HAyK, B TOMY YHCII 1 JITepaTypHOIO KOMIApaTHUBICTHKOI.
BucHoByeThcs aymKa, mo HamaraHHs A. €BCH €0 TPUKPACHTH TEKCT MepeKiIagy MOrio OyTh
3YMOBJICHUM pPI3HOMaHITHUMH OO0’ €KTHBHO-CY0’€KTUBHUMM YHHHUKAMH, CEpejl SKHX: 1JICOJIOTIYHI,
COIIaTbHO-MTOOYTOBI, TICUXOJIOTIYHi, ICTOPHYHI, KyIbTypHi (Y By3bKOMY 3Ha4€HHi) Ta CBITOTIIsAAHI. Takum
YMHOM 3pyHHYBalach IMUTICHA CMHCJIOBA KapTHHA BHXIIHOI KyIbTYpH, SIKy HECIH Ha cO0l YHCICHHI
«BTOPHHHI MOJICTIIOIOYI CHCTEMW», 3HAYCHHS SKHX MNEepeKiazayeM 4acTo HiBeToBaimcs abo He Oymu
TIOMIYEHI.

Yemeepmuii po3din — «KiHocuenapiii “Oliver’s Story” sk d¢opma iHTepCeMiOTHYHOTO
nepexryaagy» — posranae KinocueHapiit “Oliver’s Story” sixk ¢opMmy iHTpaKyJIbTYpHOTO NEPEeKOyBaHHS,

10 BiZOYBAa€THCS B MEKax Ti€l K KyJbTYpHOI cemiochepH 1o i JiTepaTypHHUN MEPIIOTBIP Ta K OCHOBY
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UIE MalOyTHBOTO 1HTEPCEMIOTHYHOTO Tepekiany (eKkpaHizaimii), skuid mependadae MepeKomTyBaHHS 3

OJTHi€1 3HAKOBOI CHCTEMH Ha 1HITY.

YV nepwomy nioposzodini 4.1. — «TeopeTudHi 3acaau TOCJiAKeHHS] KiHOCIEHAPil0» — BUBYAECTHCS
NpUpo/a KiHOCIEHApito, Tpo SKy, Ha IMiJCTaBl MPOaHAI30BaHUX TEOPETUYHHUX Ipalb, MOKHA CKa3aTH,
10 BOHA — JyaJlbHa, JIe CJIOBO CIIYKUTh Bi3yallbHOMY 00pa3sy. 3 Orjsiay Ha Te, 1o 06araTo JOCIiIHUKIB
CXWJIbHI TPAaKTyBaTH CIEHAPiH (QiIbMy SK CaMOCTIHHHH TBip, y JaucepTamii GOpMyIIOEThCS AyMKa, PO
Horo cratyc — «BepOanbHO1 0a3m» JJIs MOAAIBINOI iHIIOCEMIOTHYHOI iHTeprperanii. Kinoapamaryprosi,
SIKUI BI3bMETHCS 32 CJIIOBECHY Bi3yali3allilo JiTepaTypHOTro MeplIiopKepera, BapTo JOCKOHAIO BOJIOITH
o00oMa CeMIOTUYHMMH MOBaMH 1 He 3a0yBaTH MPO MiIOPSAKOBAHICTh 3aKoHaM KiHO. KiHoclieHapiii — 1ie
Haye YepHETKa MalOyTHBOI eKkpanizallii, cBoepiguuil «BepOanpHmii MoHTax» (I1. Topom), moyaTkoBa
CTajisl IHTEPCEMIOTHYHOTO Tepekyiany. BiH, Ha TyMKy OUCEpPTaHTKH, — € uje JITepaTyporo i BOIHOYAC
8ofce HaJIEKUTh KiHO.

Uepe3 aHami3 TBOpIB MacoBOi JHTepaTypd 1 iXHIX KiHeMaTOrpaidHUX «PETpOAyKIii», BAAJIOCh
CTIOCTEPETTH OJHY CIUTbHY JJISl HUX 1 IHIIUX BHJIB MAacOBOi MPOYKIIii 3aKOHOMIPHICTH — TBIp MacoBOTO
(dopmaTy MOBHHEH 3aXOILTIOBATH CBOTO PELHITIEHTA, alleJIOBaTH J0 HOTO MOYyTTiB. BUKIMKAaTH B CBOTO
ajzipecata IO3WTHBHI TEPEKUBAHHSA I JBa BHUIAM MHCTEHTBA HAMaraloTbCsi 3a PaxyHOK BTOPHHHHX
CMHCJIOBUX HaJ0Y/0B, O-PI3HOMY peai3oBaHMX KOKHUM 3 HUX Ha MPAKTHUIN. caMe CLeHapiil MOBHHEH
3aKkimacTd uis (iTbMy OCHOBY HOTO PHUTOPWKH, BMIJIO TPUCTOCYBABIIM CHHTAKCHC Ta CEMAHTHUKY
MaiOyTHBOI KIHOCTPIYKM KOHCYMIII[IHHUM BHMOTaM MAacCOBOTO PHUHKY. BigdyTw CMUCIOBI JOMiHaHTH
JITepaTypHOrO TMEPIIOPKEpeNa 1 BMUIO MEpeHeCTH iX Ha IHIIy CEeMIOTHYHY KaHBY IaHO, MaOyTh, HE
KO>)KHOMY CIIEHApUCTOBI, SIKUH BI3bMEThCS 3a IHTPAKyJIbTypHE INepekoayBaHHs. [[ng camoro aBTopa
KHUTH 11€ 3aBJIaHHS MOKE BHSIBUTHUCH JAEIIO JIETIINM, 32 YMOBH, SIKIIO 3yMi€ «IKOHIYHO MPOYUTATH» CBil
BuXimHU# TBip. OKpiM TOTO, /U1 OCHOBOIOJNOKHHKIB KIHOCTPIYOK, OPIEHTOBAHUX HAa MAacOBOTO IUIsAaya,
ICHye Ille O/IHE HEeNMcaHe, BapTe BpaxyBaHHs, MPaBWJIO — HE MEPEBAHTAXXyBaTH (PUIbM CHUMBOJIIKOIO,
3poOUTH MOr0 COPUHHATTSI MAKCUMAJIBHO MPOCTUM.

Y opyeomy niopozdini 4.2. — «MiKMHCTeNbKA THUMOJOTiA BUXITHOr0 i IIJILOBOr0 TEKCTiB» —
(bOpMyIIOETBCS TyMKa MPO Te, M0 KIHOCHEHAPHCTOBI, MPH MEpeKIIaii JITepaTypHOro TBOPY Ha MOBY
KiHemaTtorpady, Tpeba mam’sTath, moO y (iapbMi pPO3MOBIAL BEOETHCA 3ac00aMU  TPHOX PI3HUX
CEMIOTMYHHMX CHUCTEM, Ji¢ 300pa)K€HHS B3a€MOJOMOBHIOIOTHCS CJIOBAaMHM 1 MY3HMKOIO a00 OKpeMHUMHU
3ByKaMH. bpak MOXIMBOCTEH y mepenadi MEBHOTO CTaHy, AyMKH YH JIii Bi3yaJbHUMHU 3HAKaMH, 9acTO
MOYKHa KOMITCHCYBAaTH BIIyYHO TiOpaHHMH ciioBamMH a0o0 Bajio migiOpaHoro JIipudHO0 Menoaieto. OmxHak
BapTO 3aBXKIH 1AM’ ATaTH 1 Te, M0 Y KIHOCTPIUIli BCE TaKU MPEBAITIOE 300paKeHHSI, SIKE CJIOBO 1 3BYK JIMIIIE
JIOTIOBHIOIOTb.

VY pe3ynbTari MOPiBHUILHOTO aHaJi3y CEHTUMEHTAIBHOTO romance “Oliver’s Story” 3 HamMcaHuM 3a

HUM aBTOPCHKHM KiHOCIICHapieM 3pOOJICHO BUCHOBOK, IO MiX ITUMH JIBOMa BEPCISIMH, HE3BaXKAIOYH Ha
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Te, IO MUcaa IX OJ{HAa 1 Ta X JIIOJUHA, ICHYIOTh TOJIOHOCTI, ajge W HasBHI BimMiHHOCTi. Epik Ciren

HamaraBcs 30eperTd NpakTHYHO HE3MIHHUMHU Maike BCiX TepOiB TBOPY, BIATBOPHUTH, KIIFOYOBI, HA HOTO
TIOTJISAM, CEO’KETHI MOMEHTH, Bi3yaJIbHO JTOHECTH JIO TJsi1ada TOJIOBHY TEMY COLIaIbHOI HEPIBHOCTI, sIKa y
KiHOCIIeHapii mie Oinplne MoYynHae JOMIHYBAaTH HaJ XapaKTEPHOK JUIsl TAKOTO POy iCTOPii JIFOOOBHOIO
npobiemMatukoro. OfHaK KiHOJApaMmaTypr, MOMpPHM OKpeMi CIpoOHM MepeiaTd BHYTPINIHI eMOIlil CBOro
MPOTAroHICTa, 3arajoM HE 3MIil Yd, MOXKE, HE 3aXOTiB BIATBOPUTH OPHTiHAJIBHY IHTPOCIEKTHUBHICTH
Oectcenepa, sKy 3a OpakoMm Bi3yallbHUX YU BepOalbHMX O3HAYHUKIB MOTJia O KOMIIGHCYBaTH MY3HWKA.
Jlemo kpamie, Ha AYMKY JUCEPTaHTKH, II€ BAAIOCH 3POOMTH PEKHCEPOBI OTHOWMEHHOI KIHOCTPIUKH
JIxony Kopti. Btim, ocTaHHIM TakoX CTBOpHMB HE aOCONIOTHO TOTOXHE MO0 BUXIJIHOTO TBOPY
MOBIIOMJICHHSI. TeMaTHYHO MEPEeKpOiBIIN OPHUTiHAN, BiH CIPOOYBaB BiITBOPUTH IHTPOCTIEKTHBHY CYyTh
MEPIIOTBOPY JIMIIE Ha PiBHI BepOalTbHUX 3HAKIB, 3HIBEIIOBABINM Bi3yaJbHYy CHMBOJIKY Ta YacCTiIIUiA
MY3WYHHUI CynpoBij. 3peasi3oBaHUil pexrcepoM (GibM BUSBHUCS HAATO JOKYMEHTAIBHUM, 1HTEP €PHUM
Ta HEBMOTHBOBAHUM.

TakuM YWHOM, BHCHOBYETHCS TyMKa, IO HaBiTh y (hopMi HAWBIPHIMIOTO CJiTyBaHHS KIHOCIIEHAPIO
Cirena ¢impM He 3MIr OM TOTOXXHO (DYHKIIIOHYBaTH Ha PUHKY MAacOBOi MPOMYKIi W BUKIMKATH Ti XK
eMo1lii, mo i #oro nepmoTBip. TuM Oinple He 3MOTIIa FOTO JOCATTH peaiibHa, ekpaHizoBaHa J[x. Kopri
Bepcig “Oliver’s Story”. IToaiOHO sIK IpU CIIOBECHOMY NEpeKIali JiTepaTypHOTro TBOPY 3 OIHi€i MOBH Ha
IHIly B Meax OJHie€i 1 Tiel K BepOATbHOI CUCTEMH 3HAKIB HE BJAEThCS JOCATHYTH ITOBHOI
€KBIBAJIEHTHOCTI, TaK CaMO HEJOCSKHOIO BOHA € TP IHTEPCEMIOTHYHOMY MepeKiani, /e TiayMauesi
JIOBOJIUTHCS OJTHOYACHO 3BOJIUTH BOEJUHO TPHU Pi3HI CEMIOTHYHI CUCTEMH: 300paXKEHHSI, CJIOBO, 3BYK.

Y BHCHOBKAX I10/IAI0THCS PE3YJIBTATH JOCIIHKECHHSI.

1. YV pycni TeHneHuii po3MMpeHHs KOPIOHIB JOCHIIHUIBKOTO MO KOMIAPATUBICTUKY CKJIAAAI0THCS
CIPHUATIIMBI YMOBM JJIsi BHBYCHHS HE JHMIIE MDKIITEpaTypHUX B3a€MHH, ajle i pi3HOMaHITHUX
MDKMHCTEIIBKUX pesilid. TakuM MOpIBHSJIBHUM ONEpalisM CIpHsi€ CEeMIOTHKAa — HayKa, SKa BHUBYAE
SBHIIA KYJIbTYPU K (PaKTH KOMYHIKAIlii, TOCTIKY€e BITHOIICHHS MK KOJaMH 1 COPMOBAaHMMHU Ha ix
OCHOBI ITOB1IOMJICHHSAMU.

2. 3aCTOCYBaHHS  KOMIIAPATUBICTAMH  CEMIOTHYHOTO  METOJOJIOTIYHOTO  IHCTPpYMEHTapito Y
JOCHIDKEHH] MDKJIITepaTypHUX YH MDKMHUCTEUBKHAX BiJHOIICHb JO3BOJISIE IM 3[iMCHIOBATH aHali3
JMiTEpaTypHUX Ta KiHeMaTorpadiuHuxX TBOPIB KOMIUJIEKCHO, HE MPUB’SI3YIOUHCH JIMIIEC 10 EJIEMCHTIB
MIEPBUHHOT MOBHOI KaHBU (TIPUPOIHOT MOBH). BinTak BCTaHOBICHO CIUIBHY IS CEMIOTHKH JIITEpaTypH Ta
KIHO METOJOJIOTIYHY MATPHUII0 BUBYCHHS TBOPIB, IO TOJIATA€ Yy TPHUPIBHEBOMY po300pi 3HAKOBHX
CHCTEM: BHBYCHHI TEKCTOBHX KOHOTAIil, BH3HAYEHHI OCHOBHHUX CIIOCOOIB BHYTPIITHBOTEKCTOBOL
oprasi3aiii Ta BCTaHOBJICHHI OCOOJIMBOCTEH «CITIBIIPaIi» TBOPY 3 HOTO aBTOPOM Ta PELUIIEHTOM. A TIe,
KOPHUCTYIOUHChH 3arajlbHOBIIOMOIO CEMIOTHYHOIO TEPMIiHOJIOTI€0, nepeadadac BHBYCHHS CEMAaHTHKH,

CHHTAKTHKH Ta parMaTHKH JITEpaTypHUX Ta KiHEMaTorpa(iuHuX TBOPIB.
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3. I3 ceMiOTHYHOT IEPCIIEKTUBU MEPEKIIal TPAKTY€ETHCS K aKT KOMYHIKaIlii, SKHii MOXe BiJ0yBaTHChH

B CEPEIINHI «CBOT0» CEMIOTHYHOTO MPOCTOPY 1 HA MEXI JBOX KYJIBTYp, IO KOHTAKTYIOTh. 10 BUXiTHAM
MOJIOKECHHSIM ~ JIUCepTaIlii  CcTae  pO3MEXKYBaHHS  IHTEPKYJIbTYpHOrOo  (MUKIITEpaTypHOro)  Ta
IHTPaKyIbTYpHOTO (MDKMHCTEIBKOTO) IMEPeKIaaiB SK OCHOBHUX 3aco0iB ICHYBaHHS KyJbTypH, SKi
MPU3BOJATH JIO TeHEpPYBaHHSA HOBOI iH(opmalii, 70 30aradeHHs CBO€i CEMIOTHYHOI iHAMBIAYaIbHOCTI.
MixmiTepaTypHHid EPEKIaa PO3TIIAETHCS K BiMOOPaKEHHS XYH0KHBOI JIHCHOCTI OpHTiHAIY HOBOIO
MOBOIO; TEPEKOAYBaHHS BiJOYBa€ThCS B MeXax OJNHI€T Ti€l X 3HAKOBOi cucTemu (BepOanbHOI), ane 3
TpaHcopMaIli€ro peAlliid JeHOTAaT-KOHOTAT MIPH MEPEX0/li KOAY OJHIET HalliOHALHOT JIITEpaTypH B 1HIILY.
TakuM 4YWMHOM, BiH € MIXKKYIbTYpHUM 1 BOAHOYAC iHmpacemiomuunum (B MeXax OJHI€T 1 Tiel X
CeMIOTHYHOI cucTeMu). [HTpakynbTypHHH Tiepeknaj (TiTepaTypHHH TEKCT, KiHOCUeHapiid 1 ¢iibpMm
HaJIe)KATh JI0 CIJIbHOI aMEPUKAHCHKO1 KYJIbTYPH) PO3TISIIAETHCSA K IHTEPCEMIOTHYHE MEepeKoayBaHHA (i3
CEMIOTUYHOI CHCTEMH JIiTepaTypu Ha CEeMIOTHYHY CHCTeMy KiHemaTorpady), B pe3ynbTaTi dYoro
BinOyBaeThCsl 3MiHAa Martepii BHXimHOTO TOBimoMiieHHS. ExpaHizamlis BHCTymae Bke HE SK 3aci0
TPAHCIIOHYBAaHHS 3pUMO] JIFOJICEKAM OKOM pEabHOCTI, a SIK 3aKO0JJ0BaHE KyJIbTYpHE MOBIIOMIICHHS, HOBE
KHUTTS JITEPaTypHOTO TBOPY, B HOBIH CEMIOTHYHIM imocTaci, mo morpedye IHTepAMCUUILTIHAPHOTO
BUBYCHHSI.

4. Jlo 3icTaBieHHS TEKCTIB JiTepaTypH i KiHemarorpady Cy4acHMX KOMITApPAaTUBICTIB MiAIITOBXYE 1 iX
MPUHAJICKHICTH 10 MPOIYKIII MAaCOBOTO PHHKY. Y JAWCEpTAaIlii CIPOCTOBYETHCS TBEPPKEHHS MPO TE, IO
TBOPU MAaCOBOI JIITEPAaTypH — 11€ 000B’A3KOBO LIOCh «HU3BKE», «JICIIEBE», «KOHBEEPHEY, KIPUMITHBHE»
TOWIO, Opi€HTOBaHE Ha Oe3NMMKI Macu uYnTadiB. MacoBa O€ETPUCTHKA TPAKTYETHCS SK CBOEpPiTHA
«IIPOMDKHA 30Ha», L0 MOXE MO€AHYBaTH B cOOI €IE€MEHTH SK BHUCOKOi, TaKk 1 MacoBOi KyJbTypH 1
HaIOBHIOBAaTHChH PI3HUM 3MICTOM 3aJI€KHO BiJl KOHLENTYaJIbHUX MEPEKOHAHb i1 JOCHIITHHUKA.

5. Kuaura “Oliver’s Story” € 6e3yMOBHO «JIOKyMEHTOM» CBOTO 4acy. bectcenep, Hanucanuii Cirenom
HanpuKiHii 70-X pOKiB MUHYJIOTO CTOJIITTS, 3yIHHUBCS HAa HETHIIOBIH /Uil CEHTUMEHTAJIBHOTO romance
TeMi COMLiaJdbHOI HECTPABEIUITMBOCTI, SIKY aMEpHKAHIlI HaMarajiucs BHKOPIHUTH 31 CBOTO CYyCIIJIBHOTO
KUTTA B miepiosl «0ypxiauBux 60-x». 300paxeHi Ha bOMY TJIi JIFOOOBHI KOMi3ii BTpaTUIN POMAaHTHYHOTO
3BYYaHHs 1 TIOCITY>KWJIM JIMIIIE 3aC00aMU YHAOUHEHHSI COLiaTbHOTO KOH(DIiKTYy. OCHOBHOIO MEPEUIKOI00
y CHHXpOHHIN 3 OpHWTiHAJIOM Npe3eHTamii ykpaiHChKOMOBHi#M Bepcii “Oliver’s Story”’crana pansHCbhKa
imeosiorisi, sKa TBOpWIA CBIM JiTEpaTypHUH KaHOH, y paMKH $KOTO TBOPHM MAacoBOi JIiTepaTypu
aMEpPUKAHCHKOTO TIOXO/DKCHHS MPAaKTUYHO HE BIUCYBAIHCh, OCOONMBO Ti, J€ JyHaB 3aKIHK [0
BiJTHOBJICHHS COIIaJIbHOT PIBHOCT!I.

6. B pesynbrari 3icTaBieHHS aMmepukaHChKoro Oecrcemepa “Oliver’s Story” 3 Horo ykpaiHCBKUM
MEPEKIaJIOM KOHCTATOBAHO YHCJICHHI HEBIIMOBITHOCTI HA BCIX PIBHAX TXHIX CEMIOTHYHUX CHCTEM, OJTHAK
HalOinbIIe po30DKHOCTEH 3ayBa)KEHO B CEMaHTHYHOMY Toii 000x TBopiB. HeBmano mimiOpawni

YKpaiHCBKAM  TPAaHCIATOPOM A. €BCOI0 O3HAYHMKM 3arajoM BiJiClald [0 IUJIKOBUTO IHIIHX
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CUTHI(IKaHTIB, B pe3yJbTaTi YOTO YKPATHCHKHI YUTA4 B3sIB IO PYK HEEKBIBaJCHTHUI Ta HealeKBaTHHL

OpHTIiHAJIOBI TBip 3 apXaidYHOI HEXHMBOI MOBOIO i 3HIBETbOBAHUMH KAHPOBUMH MATPHUIIIMU OPHTIHAIY.
Bpax iHpopmarii mpo COIMiOKYyIbTypHHI KOHTEKCT MEPIIOTBOPY HE J03BOJIMB YKPAaiHCHKOMY TIyMadeBi
BIUyTH NparMaTUYHy YCTAHOBKY aBTOpa aMepUKaHChKOro Oecrtcenepa, Bia fAKOi Oe3mocepenHbo
3aj1e)KajId CeMaHTUKA 1 CHHTAKTHKA BUX1THOTO TBODY.

7. JluBepreHuii CHoCTepiraloThCsi i B XOAiI MOPIBHSUIIBHOTO aHAJi3y CEHTUMEHTAJIBHOTO romance
“Oliver’s Story” 3 HOro OJHOWMEHHUM CIIEHAapieM, HE3BaXKaro4M Ha Te, 10 Yy 000X Bepcii CHinbHUN
NPOIYLEHT 1 COIIOKYJIbTYpHHH KOHTEKcT. CrocTepirajaucsi BOHH IEPEeBaKHO Ha PIiBHI MpParMaTHKH,
HEeoOXi/THOT 10 BpaxyBaHHS i KIHOTBOPISIMH.

TakuM 4YMHOM, pe3yNbTaTH AOCIHI/DKCHHS NAIOTh MiJCTaBH JUIS CHPOCTYBaHHS 3arajibHOBIJOMOTO
TBEPIUKECHHS, HAa4eOTO €(PEeKTUBHIMNX Pe3yIbTaTiB JOCATHEHHS €KBIBaJCHTHOCTI Ta aJ€KBATHOCTI MiX
OpHUTIHAJIOM 1 HOro MepeKIajoM MOXKHA JIOCSATTH JIUIIE TIPU MIXXKMOBHOMY (MDKITiTEpaTypHOMY) croco0i
iHTEeprpeTanii 1 Maike HEMOXIMBO — B MEXaX MDKCEMIOTHYHOTO MepeKoayBaHHA. [Ipw moOpiBHSIHHI
amMepuKaHcbKkoro pomany “Oliver’s Story” 3 HOro yKpaiHCEKHAM TEPEKIIaoM, KIHOCIIEHapieM Ta (QiTbMOM,
CTOCTEpiranach MiJIKOBHTO iHINA KapThHA. [lompu Te, Mo OJHA 3 WX IHTEpHpeTanid He BiATBOpHUIIA
HaiiBaknmBimoro s Oectcenepa Epika Cirena mparMaTW4HOTO Hamipy — CIIOHYKaTH aagpecaTa
CHIBIIEPESKMBATH Ta CHIBUYBATH — aJ€KBATHIIIUMH IEPIIOTBOPY, HA AYMKY IHCEPTAaHTKH, BCE-TaKU

3aJIMIIAIOTHCA KiHOCLIEHApii Ta GibM.

OCHOBHI ITOJIOKEHHS TUCEPTAII
BUKJIAZIEHO Y TAKUX IYBJIKALIAX:

1. JoBOym O. Ilepeknajn sk 3acid MixKynbTypHOi KomyHikaiii / Onbra JosOym // ['ymaniTapHuit
BicHuk. Cepis: [Ho3emHa ¢inonoris: Beeykp. 36. Hayk. np. — Uepkacu: YATY, 2005. — Yucno aes’ste. —
C. 366-369.

2. JoBOym O. TemmnopainsHi po30ixkHOCTI: opurinan — nepeknan (E.Segal “Oliver’s Story” — E. Ciren
«Omniseposa ictopis») / Onbra JloBOym / Haykosi npami: HaykoBo-meToauunuii xxypuan. T. 59. Bumn. 46.
®dinomoria. — Mukomais: Bug-so MAT'Y im. IT.Morunu, 2006. — C. 130-136.

3. Jloeoymr O. Kinematorpadiunuii o6pa3 B iHTepcemioTumi / Omnbra JlosOym // IlutanHs
nmitepatypo3HaBcTBa: HaykoBuii 30ipauk. — Yepnisui: Pyta, 2008. — Bum. 75. — C. 11-18.

4.loBOym O. «Bropunni wmoxemroroui cuctemm» opuriHany (E.Segal “Oliver’s Story”) y
COLIIOKYIBTYpHOMY KOHTEKCTi nouinboBoro tBopy (E.Ciren «OmiBepoBa ictopisi») / Ombra JloBOymr //
Hayxkogi 3amucku. — Bumyck 75(5). — Cepis: @unonoriuni Hayku (MOBO3HAaBCTBO): Y 5 4. — KipoBorpan:
PBB K/ITV im. B.Bunanyenka, 2008. — C. 141-145.

5.JoBoym O. Anrtpomonoriuna ¢yHkiis «MacoBoi mitepatypw» (Ha mpukmamai “Oliver’s Story”

E.Segal) / Onpra JloBOym // AHTpomoiorisi JiTepaTypH: KOMYyHIKaIlisi, MOBa, TUIECHICTh / YKiamad



19
Manyma I. B. // Studia Metodologica. — Bumyck. 25. — TepHoninb: PegakniitHoO-BUAaBHUUNN BiIIiT

THITY im. B. I'natroka, 2008. — C. 81-85.

6.1oBOymr O. Cemiocepa sk TeHepaTop IHTpa- Ta IHTEPKYJIbTYpHUX mepekianiB // BicHuk
JIsBiBCBKOTO yHIBepcuTety. Cepist dimonoriuna. — Bumyck 44. — Yactuna 1. — JIsBiB, 2008. — C. 126-33.

7.JoBoymr O. MacoBa miteparypa: 3a Ta npotu / Onbra JloBOym // Studia Metodologica. —
Bumyck. 28. — Teprominb: Penakmiiino-suaasanunii Bignin THITY im. B. I'nartroka, 2009. — C. 78-83.

8.Dovbush O. The Ideology of Mass Literature: American Model vs Soviet / Olga Dovbush // Studia
Anglica Resoviensia: Literary and Cultural Studies ; [ed. by Elibieta Rokosz-Piejko, Oksana Weretiuk;
Language Consultants: D. Trinder, I. Upchurch]. — Vol. 6. — Part II. — Comparative Literary Studies. —
Rzeszow: Uniwersytet Rzeszowski, 2009. — S. 141-150.

AHOTANIA
HoBOym O. 1. Cemiosioria MixkjaiTepaTypHux i MiDKMHCTENBKHX BilHOLIEHb: MPOTOTEKCT
“Oliver’s Story” (E. Segal) — ykpaincbkuii nepexiaja — kKiHocueHapiii. — Pykormmuc.

Huceprarniss Ha 3100yTTS HAYKOBOTO CTYIEHS KaHAWAATa (UIONOTIYHMX HAyK 3a CIEMiabHICTIO
10.01.05 — mopiBHSUIBHE JITEPAaTypO3HABCTBO. — TEpHOMIIBCHKHN HAI[IOHAIBHUN TeIaroriyHuii
yHiBepcuteT iMmeHi Bonmoaumupa ['maTioka. — Tepromins, 2010.

Y  nucepramii 3IiHCHEHO KOMIUIGKCHHM aHaNli3 CEMIOTHYHUX BHUMIpPIB MDKIITEpaTypHHUX Ta
MDKMHUCTEIIBKHX BiIHOIICHB MPH NepekiIali aMeprKkaHcbkoro oecteenepa “Oliver’s Story” Ha ykpaiHCBKy
MOBY Ta MOBY KiHO. AKTyaJIbHICTh Ta HOBHM3HA JOCIHIPKEHHs HOJSraloTh y 3aCTOCYBaHHI CEMIOTHYHOI
METOOJIOTIi /0 KOMITAPAaTHUBICTHYHOTO aHajli3y 3HAKOBHX CHCTEM MEpIIOTBOPY, HOTro YKpaiHCHKOTO
nepekany Ta aBTOPCHKOTO KiHOCIIEHapilo, JOAATKOBO YBHPA3HEHOTO OJHOMMEHHOIO eKpaHi3ali€ro. Y
LEHTP1 yBaru 3HaXOJAThCS TPH «BUMIpH» TEKCTY — CUHTaKTHKa, CEMAHTHKA, IparMaTuka — CyKyImHHUH 1
I'PYHTOBHMH aHami3 SKHX, J03BOJII€ BHM3HAUMTH CMHCIIOBY IHBapiaHTy oOpHriHainy. BcTaHoBmoeThbes
piBEHBb €KBIBaJICHTHOCTI IHTEPKYIbTypHOTO («OmiBEepoBa icTOpisi») Ta iHTPaKyIbTYpHOTO (KiHOCHEHAPIIO
Ta QiIpMy) mepexnaiiB 3 ix opurinagom “Oliver’s Story”.

KiarouoBi cioBa: cemioTuka, IHTEpKYJIBTYPHHH (MUKIITEpaTypHUH) MepeKiaja, iHTPaKyIbTYpHUN
(MDKMHCTEIBKHI) TIepeKIiaji, MacoBa JiTeparypa, Oecrcenep, KiHOCIEHapiid, CHHTaKTHKA, CEMaHTHKAa,

MparMaTHKa.

AHHOTAIUA
JoBoym O. I.  CeMHOJIOTHS MEXKIUTEPATYPHBIX M MEKXYA0’KeCTBEHHbIX OTHOIIEHUIA:

npororeket “Oliver’s Story” (E. Segal) — ykpauHckmii nepesoa — KHHOcueHapuii. — Pykonuce.
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I[I/ICCCpTaI_H/IH Ha COHMCKaHHC y‘ICHOﬁ CTCIICHU KaHauJaaTa q)HJIOJIOFI/I‘ICCKI/IX HayK 10 CII€OHUAJIBHOCTHU

10.01.05 — cpaBHUTENnbHOE JUTEpATypOBENEHUE. — TEPHONOJIBCKUN HAIMOHANbHBIN Ie1aroruu4eCcKuii
yHUBepcuTeT uMeHn Brnagumupa ['Hatioka. — Teprnonons, 2010.

B nuccepranum ocymiecTBIeH KOMIUIEKCHBIA aHAN3 CEMUOTUYECKUX M3MEPEHUIN MEKIUTEpaTypPHbBIX
W MEXXYJI0O)KECTBEHHBIX OTHOIICHWH NpU MepeBojie amepukanckoro Oectcemiepa “Oliver’s Story” nHa
YKPaWHCKHUH S3BIK M S3bIK KHHO. AKTYaJbHOCTh M HOBH3HA MCCIIEIOBAHUS 3aKITIOYAIOTCS B IPUMEHEHUH
CEMHOTHYECKON METOJONIOTHU K KOMIIApaTUBUCTHUYECKOMY aHAIU3y 3HAKOBBIX CHCTEM OpUIMHANA, €ro
YKPauHCKOI'0 epeB0/ia, aBTOPCKOr0 KMHOCIIEHAPUS U 3KpaHU3alMU. B 1ieHTpe BHUMaHUs HaXOASTCS TPU
«U3MEPEHUs» TEeKCTa — CUHTAKTHKA, CEMAHTHUKA, MparMaTHKa — COBMECTHBIN M OCHOBATENIbHBIN aHAIU3
KOTOPBIX, TO3BOJIAET OMNPEIEIUTh CMBICIOBYIO HMHBAapUaHTy OpHUIMHaja. YCTAHABIMBAETCS YPOBEHb
SKBUBAJICHTHOCTH HHTEPKYIbTypHOTO («OiiBepoBa iCTOpPis») M WHTPAKyJIbTYPHOTO (KHHOCIICHApUS H
¢dbunpMa) mepeBoioB ¢ ux npororekctoM “Oliver’s Story”.

KiroueBble cjioBa: CEeMUOTHKA, MHTEPKYIBTYPHBIN (MEXKINTEPATYPHBI) TIEPEBOJ, HHTPAKYJIbTYPHBII
(MEXXyIOKECTBEHHBIN) IEPEBOJ, MaccoBas JUTEparypa, OecTceiiep, KUHOCLUEHApWh, CHHTAKTHKA,

CCMaHTHKa, IparMaTukKa.

SUMMARY

Dovbush O. 1. Semiology of interliterary and interartistic relations: prototext “Oliver’s Story”
— Ukrainian translation — screenplay. — Manuscript.

A thesis for the Scholarly Degree of Candidate of Philology in Speciality 10.01.05 — Comparative
Literary Studies. — Ternopil National Pedagogical University named after Volodymyr Hnatyuk. —
Ternopil, 2010.

The thesis deals with the complex analysis of semiotic dimensions of interliterary and interartistic
relations in translation of the American bestseller “Oliver’s Story” into the Ukrainian language and film
language. The actuality and novelty of the research are caused by the application of semiotic
methodology to comparative analysis of sign systems of the source text, its Ukrainian translation, author’s
screenplay and film. In the thesis there have been analysed fundamental concepts of semiotics of culture;
theoretically grounded main criteria, place, significance and expediency of usage of the semiotic method
in comparative literary studies; ascertained its role in the relationships of literature and cinematography.
There have been determined three key text dimensions — syntactic, semantic and pragmatic — scrupulous
study of which allows to define sense invariant of the original.

Determination of this dominant needs thorough analysis of the very notion “translation” which is
interpreted in the dissertation from a semiotic perspective. Translation hereby is treated like an act of
communication which can take place either inside “its own” semiotic space or on the boundary of two

contacting cultures. Thus the key statement of this thesis lies in differentiating intercultural (interliterary)
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and intracultural (interartistic) translations as most possible conditions of culture existence which give it

an impulse to generate new information, enrich its semiotic individuality. Interliterary translation is
treated like reflection of the original’s artistic reality by means of the same sign system (verbal). Thus it is
intercultural, but intrasemiotic. Intracultural translation (as literary text, screenplay and film belong to the
same American culture) is viewed as intersemiotic decoding from semiotic system of literature to
semiotic system of cinematography. A change of substance of the original text is observed as a result. The
level of equivalence between intercultural («OmiBepoBa ictopisi») and intracultural (screenplay and film)
translations and their source text “Oliver’s Story” has been ascertained.

Key words: semiotics, intercultural (interliterary) translation, intracultural (interartistic) translation,

syntactics, semantics, pragmatics, screenplay, mass literature, bestseller.
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